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MSEL ET K SAYFASI 



YÜKSEK L SANS TEZ  KABUL FORMU 



ÖN SÖZ 

Yabanc lara Türkçe ö retimi son y llarda ülkemizde yeni bir çal ma alan  

olu turmu tur. Üniversitelerde dil ö retim merkezleri aç lm  ders programlar na 

yabanc lara Türkçe ö retimi dersleri eklenmi , bu alanda yüksek lisans programlar  

aç lm r.  

Çal mam n birinci bölümünde dil, anadili, yabanc  dil, ikinci dil kavramlar  

incelenmi , yabanc lara Türkçe ö retiminin tarihi ve kaynaklar  ara lm r. 

kinci bölümde çal man n amac , önemi, yöntemi, problem durumu, alt 

problemleri, varsay m ve s rl klar ndan bahsedilmi tir.  

Üçüncü bölümde süreç temelli planl  yazma yönteminin uygulama a amalar  

anlat lm  ve dördüncü bölümde toplanan verilerin kar la lmas  yap larak sonuç 

ve öneriler eklenmi tir. 

Çal mada kullan lan etkinlikler, ders programlar ,  ö rencilerden al nan örnek 

kompozisyonlar ek olarak yer almaktad r. 

Bu çal mada deste ini esirgemeyen dan man m Doç. Dr. Funda TOPRAK’a, 

Ankara Üniversitesi TÖMER stanbul Taksim ubesi Türkçe Birimi’ne, Türkçe 

okutman  Ülkiye KOÇ’a, ölçme ve de erlendirme a amas nda yard mlar ndan dolay  

Ahmet HÜNER’e, ö rencilerim Anna GARANOVSKAYA, Insook CHUNG, 

Natalia BÜYÜKTA , Fiona IRGI, Satsuki FUJII, Ekaterina KLINGER, Kendra 

CULVER, Rita FARRAKHOVA’ya ve beni yaln z b rakmayan aileme te ekkürü bir 

borç bilirim. 

KONYA, 2012                              Alev GÜVERC N 



ÖZET 
 

Bu ara rmada deneysel model kullan lm r. Ankara Üniversitesi TÖMER’de 

orta düzey s flarda ö retilen sekiz dilbilgisi konusu için süreç temelli planl  yazma 

yöntemine uygun etkinlikler haz rlanm r.

Süreç temelli planl  yazma yöntemiyle Ankara Üniversitesi TÖMER 

yöntemiyle yazma yönteminin ö rencilerin akademik ba ar lar  üzerinde farkl k 

gösterip göstermedi i ön test son test kontrol gruplu deneysel yöntemle 

kar la lm r. 

Çal ma, Ankara Üniversitesi TÖMER stanbul Taksim ubesi’nde 2011 

nda e itim  gören  yirmi  ö rencide uygulanm r. Deney ve kontrol grubundaki 

rencilerin bilgi seviyesi e it olarak kabul edilmi tir. Önce Ankara Üniversitesi 

TÖMER’de uygulanan ba ar  testlerine sad k kal narak ön test yap lm r. Sekiz 



haftan n sonunda gruplara ayn  konularda kompozisyonlar yazd larak son test 

yap lm r. 

Toplanan verilerin de erlendirilmesinde güvenilirli i sa lamak için iki 

okutman kompozisyonlar  ayr  ayr  de erlendirmi tir. Okutmanlar aras ndaki 

uyumun ölçümü için kappa ölçe i kullan lm r. Kappa ölçümleri sonucunda %60 ve 

üzerindeki de erler geçerli kabul edilir. Bu çal mada yap lan ölçümlerde %68,69 

kappa say  elde edilmi tir. 

Çal man n sonunda deney grubunun ön test ve son test puanlar  da eklenerek 

toplam on hafta ald  puanlar n ortalamas  al nm  ve kontrol grubunun Ankara 

Üniversitesi TÖMER’de uygulanmakta olan sisteme göre son test puanlar  

kar la lm r. Bu kar la rman n sonucunda on hafta boyunca kontrol grubunun 

ortalama ba ar  art  %0,2 olarak hesaplan rken süreç temelli planl  yazma 

yöntemiyle e itim alan deney grubunun ortalama puan art  %5,25 olarak 

hesaplanm r.  

Ula lan sonuçlara göre, süreç temelli planl  yazma yöntemi uygulanan 

flar n yazma derslerindeki ba ar n, TÖMER yöntemiyle yazma yöntemi 

uygulanan s flara göre daha yüksek oldu u gözlenmi tir. 

Anahtar Kelimeler: 1. Yabanc lara Türkçe Ö retimi 2. Süreç Temelli Planl  

Yazma Yöntemi 3. Yazma E itimi 4. Yabanc lara Türkçe Ö retiminde Yazma 

Becerisi Geli tirme Yollar  5. Süreç Temelli Yabanc  Dil Ö retimi 

 

  



SUMMARY 

In the following research, experimental model were used. Different activities 

were prepared for eight grammar topics that are taught in mid-level courses in 

Ankara University TÖMER 

Whether teaching in process based writing model or Ankara University 

TÖMER model plays any part on students' academic achievements or not was 

compared with primary test - final test experimental method with a control group. 

The research was conducted at Taksim branch of Ankara University TÖMER 

on twenty students. The subjects were considered equal in language skills. Primarily, 

the subjects were tested on their abilities in Turkish language with a test parallel to 

the ones applied by TÖMER. At the end of the eight weeks, the students were 

subjected to a final test and wrote an article on the same topic.  

 



To ensure reliability of the ratings, each paper was graded by separate 

instructors. Cohen's Kappa coefficient is used to measure the inter-rater agreement. 

A kappa coefficient of 60% and more is considered adequate. In this research, a 

kappa coefficient of 68,69% was calculated.  

At the end of the study, an average score of all test scores including the 

primary and final test scores were calculated for each student in the experimental 

group primary and these were compared with the average scores of the control group 

who were instructed in TÖMER method. As a result, an average increase of 5,25% 

was calculated for experimental group scores while control group scores were 

increased by only 0,20%. 

According to these results, students instructed using process based writing 

model were more successful in writing compared to the ones instructed using 

TÖMER method. 

Keywords: 1. Teaching Turkish as a Foreign Language 2.Process Based Writing 
Model 3. Writing Education 4. Methods for Development of Writing Skills in 
Teaching Turkish as a Foreign Language 5. Process Based Foreign Language 
Teaching 





 

Bilgi ve teknoloji ça  olarak adland lan günümüzde ileti im hayat n 

büyük bir bölümünü kaplamaktad r. Bilgisayar, internet, cep telefonu kullan  

ülkelerin aras ndaki mesafeleri k saltmaktad r.  

Türkiye teknoloji ça nda di er ülkeler taraf ndan dikkat çekmekte ve 

Türkiye’nin gelece i çok parlak olarak görülmektedir. Bu sebeple ülkemiz göç 

almaya ba lam  ve yabanc lar taraf ndan Türkçe ö renimi ihtiyaç hâline gelmi tir.  

Çe itli dönemlerde Türkçenin yabanc  dil olarak ö renilmesi için çal malar 

yap lm , kitaplar yaz lm , dil okullar  aç lm r. Sistemli bir ekilde Türkçe 

retimin ba lang  oldukça yenidir. Üniversitelerin dil ö retim merkezleri ve çe itli 

özel kurulu lar Türkçe ö renmek isteyen yabanc lar n taleplerini kar lamaya 

çal maktad r. 

Bu kurumlarda okuma, yazma, konu ma, dinleme dersleri verilmektedir. 

Yazma di er becerilere göre daha geç geli meye ba lamaktad r. Bunun alfabe 

farkl klar , kelime da arc n yetersizli i, yazman n yetenek gerektirdi i 

dü üncesi gibi sebepleri bilinmektedir. 

Süreç temelli planl  yazma yöntemi ö retmenin rehberli inde yazma 

etkinliklerini planlamay  ö renme yöntemidir. Bu sayede ö renciler yazma 

konular  kendileri seçmekte, plan yapmay  ö renmekte, öz de erlendirme ve akran 

de erlendirmesiyle yaz lar  de erlendirerek yazma e itimini daha planl  ve 

lenceli bir etkinlik hâline getirmektedir.  

Bu çal ma önce konu verilerek ö rencilerden kompozisyon yazmalar  

isteyen yöntemlerle yap lan yazma e itimi yerine ö retmenin de ik materyallerle 

rencilerin dikkatini çekmesi, yazma konusunu seçmesi, yazma e itimi almas , 

kelime da arc  geli tirmesi, yazma konusunda ö rencilerin çekingenli ini 

gidermesi aç ndan önemlidir. 

  



NC  BÖLÜM 

1.1. Dil, Anadili, Yabanc  Dil, kinci Dil 

Dil, insanlar aras nda ileti imi sa layan kurallar ve simgeler dizisidir. 

Beyin i levleri ve gerekli toplumsalla may  sa layan iki ya na gelmi  her birey 

içinde do du u toplumun dilini içselle tirip çevresiyle ileti ime geçebilir. Bu 

ekilde içselle tirilen dil anadilidir. Be  ya na kadar bu içselle tirme devam 

eder, birey be  ya na geldi inde henüz tamamlanmam  olmakla birlikte bir 

yeti kinle anla may  sa layacak biçimde dil kazan  gerçekle ir. 

Dil kullan  kaç lmazd r. Birey zorlanmadan bu süreci tamamlar. 

Çocuklar içinde do duklar  dili do al olarak kullan rlar. Dil kazan n bir 

ba ka özelli i de kendine özgü olu udur. Çocuklar, ana dillerini kendilerine 

özgü bir biçimde edinirler. Fiziksel engeller, ki ilik özellikleri, dilin edinildi i 

ortamda yeterli dil girdisinin olmamas  gibi kimi genel ötesi ko ullar çocuklar n 

ana dillerini edinmelerinde kendine özgülü ü olu turur (Hudson, 2001: 121; 

Johnson, 1996: 30).  

kinci dil ö renimi ana dili ö reniminden sonra gerçekle en dil 

renimidir. kinci dil yabanc  dili de içine alan bir tan md r bu sebeple ikinci dil 

ve yabanc  dil terimleri farkl ekilde tan mlan r. kinci dil, ana dilin d ndaki 

bir dilin bireysel olarak çevreden ya da e itimle herhangi bir düzeyde ö renilen 

dildir. kinci dil, farkl  bir ülkede ya aman n sonucu olabilir. “Toplumsal ve 

levsel aç dan ikinci dil, bir ülke ya da bölgede ileti imsel amaçlar için 

kullan lan, e itim, yönetim ve ekonomi alanlar nda araç durumunda olan yerli 

olmayan dildir. Bu tan m, ikinci dilin iki dillilik ba lam nda de erlendirilmesine 

neden olur ve ikinci dilin ediniminden söz edilir.” (Ellis, 1985: 70; Gas ve 

Selinker, 2001: 93).  

Yabanc  dil, bir ülkede yayg n ileti im arac  durumunda olmayan, e itimle 

sahip olunan dildir. Yabanc  dil, çevrede i levi olmayan bir amaca hizmet için 

edinilmesi yönüyle ikinci dilden ayr r. 

 



1.2. Türkçenin Yabanc  Dil Olarak Ö retimi 

Yabanc  bir  dil  olarak Türkçe ö retimi üzerine yaz lm  ilk eser, Ka garl  

Mahmut’un Divan ü Lugat’it Türk’üdür. Kitap 1072 y nda Araplara Türkçe 

retmek için yaz lm r. Ka garl , kitab n ön sözünde Türklerin büyük bir ulus 

oldu unu, Türkçeyi ö renmenin ve Türklerle iyi geçinmenin Araplara büyük bir 

yarar  olaca  söylemi tir. Karahanl  Türkçesiyle yaz lm  bu eserde Türkçe 

deyim ve atasözlerine yer verilmi ,  Türkçe  ses,  anlam  ve  biçim  aç ndan 

incelenmi , Türkçenin söz varl  üzerinde durularak Türkler hakk nda bilgiler 

verilmi tir.  

“Ancak Karahanl  Türkçesi döneminde slâmiyetin dilinin Arapça olmas  

nedeniyle Arapça ve ard ndan Farsça sözcükler h zla yayg nla maya ba lar. 

Ayr ca slâm diniyle birlikte Arap alfabesi de benimsenmi tir. Bundan ba ka, bu 

dönemde özellikle Gaznelilerin XI. yüz y l dolaylar nda kendi dillerini b rak p 

Farsçay  yüceltmeleri Türkçe için olumlu bir geli me say lmaz.” (Bayraktar, 

http://turkoloji.cu.edu.tr/DILBILIM/bayraktar_01.php: 13.01.2012) 

Harezm Türkçesi döneminde tek dilbilgisi eseri Zemah eri’nin 

Mukaddümetü’l – Edeb adl  eseridir. “Arapça kelime ve ibarelerin alt na Harezm 

Türkçesi, Farsça, Hârezmce (bir ran dili), Mo olca, Ça atayca, Osmanl ca gibi 

dillerde anlamlar  yaz lm r.” (Ercilasun, 2004:373) 

Edebiyat dilinin Farsça oldu u Ça atay Türkçesi döneminde Türkçe 

dilbilgisiyle ilgili yaz lan eserlerden en önemlisi Ali ir Nevâyî’nin 

Muhâkemetü’l Lugateyn adl  eseridir. Bu eserde Türkçenin Farsçadan üstünlü ü 

örneklerle gösterilmektedir. “Asl nda Nevayî’ye göre Farslar mazurdurlar; çünkü onlar n 

dilinde, Türkçe’de bulunan pek çok çalar ( nüans) yoktur. Nevayî Türkçeden 100 fiil s ralar ve 

bunlar  anlatabilmek için Farslar n birkaç kelimeyi bir araya getirmek mecburiyetinde oldu unu 

ifade eder. Sonra bu kelimelerin ince anlamlar  beyitlerden örneklerle aç klar.” (Ercilasun, 

2004:416) 

pçak Türkçesi dönemindeki eserler unlard r: 



Codex Cumanicus: “Karadeniz’in kuzeyindeki K pçak Türkleri’nden 

talyanlar ve Almanlar taraf ndan 14. Yüzy lda derlenmi  iki bölümlük bir 

eserdir. Yaz  dilini de il, o zamanki K pçaklar n konu ma dilini, a zlar  

yans r.” (Ercilasun,2004: 386) 

Kitabü’l- drâk li-lisâni’l- Etrâk: “Endülüslü dil bilgini Ebû Hayyan 

Muhammed bin Yusuf taraf ndan yaz lan bir sözlük ve gramerdir. M r’da 18 

Aral k 1312 y nda yaz  tamamlanm r.” (Ercilasun, 2004:388) 

 Kitabü Bulgati’l-Mü tak Fi Lugâti’t-Türk ve’l-K fçak, Kitâb-  Mecmû-i 

Tercümân-  Türkî ve Acemî ve Mongolî: “1343 y nda Halil bin Muhammed 

Konevi adl  Konyal  bir Türk taraf ndan yaz lm  ya da istinsah edilmi  bir 

sözlük ve gramerdir.” (Ercilasun, 2004: 389) 

EI-Kavaninü’l-Külliyye Li Zabti’l- Lügati’t- Türkiyye: anlam  Türkçenin 

genel kurallar  olan Arap dilinde yaz lan bu eserin kim taraf ndan yaz ld  

bilinmemektedir. 

Et- Tuhfetü’z-Zekiyye Fi’l-lugâti’t- Türkiyye: “15. Yüzy n ba lar nda yaz lm  

Arapça- Türkçe bir sözlük ve gramerdir. Sözlük bölümünde Arapça kelimeler alfabetik olarak 

ralanm ; her harfte önce isimler, sonra fiiller ve bunlar n Türkçe kar klar  verilmi tir. 

Gramer bölümünde morfoloji ve sentaks konular  yer almaktad r.” (Ercilasun, 2004:390) 

Eski Anadolu Türkçesi dönemindeki en önemli olay, Karamano lu 

Mehmet Bey’in “Bugünden sonra divanda, topluluklarda, çar da, mecliste, 

meydanda Türkçeden ba ka dil kullan lmayacakt r” buyru udur. Türkçenin 

anadili  olarak  ö retimine önem verilen bu dönemde yabanc lar için bnü 

Mühennâ Lûgati olarak da bilinen Hilyetü’l- nsân ve Heybetü’l-Lisân adl  eser 

gösterilebilir. Karamano lu Mehmet Bey’in ölümünden sonra Türkçe yine ikinci 

plana dü mü tür. 

1850 y na kadar yabanc lara Türkçe ö retmek amac yla yaz lm  bir 

yap ta rastlanamam r. 1850 y nda, J.P. Sinan Alphabet Turc Suivi d'une 



Methode adl  kitab  1850'de stanbul'da yay nlam r. Ayn  yüzy lda yaz lan 

di er eserler u ekildedir: 

 Güzelo lu, E., Dialogues Français- Turcs, Précédés d’une 

Vocabulaire, Constantinople, 1852 

 Sinan, J.P., Abréjé de Grammaire Turque, st. 1854 

 Fuad Efendi / Cevdet Efendi, Grammatik der Osmanischen Sprache, 

Deutsch bearbeited von H. Kellgren, Helsinki, 1855 

 Mehmet Mihri, Kitabü’t- tuhfetü’l- Abbasiyetü’l Medreset el Aliyetü’t- 

Tevfikiye, M r, 1884 

 Mehmet Ruhi, Conversazione in Lingua Turca elkaliona, st. 1893 

(Hengirmen, 1993:6) 

Bu eserlerin yan nda Türkçe ö retmek için 1612 y nda H. Megiser’in 

Institutionum Lingua Turcicae, Libri Quator adl  eseri ile ba layan yabanc  

yazarlar n da eserleri bulunmaktad r. Yabanc  yazarlar taraf ndan kaleme al nan 

eserlerin Türk yazarlar n eserlerinden daha çok oldu unu söylemek mümkündür. 

Hengirmen yüzy llara göre yabanc lar ve Türkler taraf ndan yaz lan eserleri 

daki tabloda kar la rmaktad r: 

  



 Tablo 1 - Yüzy llara Göre Türkçe Eserler 

Tabloda da görüldü ü üzere yabanc  yazarlar taraf ndan yaz lan eserler, 

Türk yazarlar n eserlerinden daha fazlad r. Türkçenin ö retimi için yaz lan 

eserlerin hepsine ula mak da mümkün olmam r. Ömer Demircan taraf ndan 

bir kaynakça çal mas  yap lm r fakat Demircan’ n kaynakças n d nda iki 

yüz civar nda kitap daha bulunmu tur.  

Türkçeyi ö retmek için yaz lan eserlerin dillere göre da  da 

Hengirmen taraf ndan u ekilde s flanm r: 



 Tablo 2 - Türkçe Ö retmek için Yaz lan Eserlerin Dillere göre Da  

Tablodan Türkçenin yabanc lara ö retimi için en çok Almanlar n çal  

anla lmaktad r. 

Türkiye Türkçesi dönemine gelindi inde, Atatürk’ün 1 Kas m 1928 

tarihinde dil devrimini ba latmas  ve Türk Dili Tetkik Cemiyeti’nin kurulmas  

önemli geli melerdir. 1932’de 1. Dil Kurultay  yap lm  ve Türkçenin 

sadele mesi çal malar  ba lam r. 1936’da cemiyetin ad  Türk Dil Kurumu 

olarak de tirilmi tir ve kurum günümüzde de çal malar na devam etmektedir. 



1984 y nda k sa ad  TÖMER olan Ankara Üniversitesi Türkçe Ö retim 

Merkezi, yabanc lara Türkçe ö retimi çal malar na ba lam r. Merkezde 

yabanc lara Türkçe ö retimi ilk kez bir sistem hâline gelmi tir. 

Günümüzde de çal malar na devam eden TÖMER’in yan nda çe itli 

üniversitelerde Türkçe ö retim merkezleri kurulmu  ve çe itli özel kurumlar 

aç lm r. Üniversiteler bu alanda en iyi sistemi bulmaya çal maktad r ve 

Türkçe E itimi bölümlerinde Yabanc lara Türkçe Ö retimi ders olarak 

okutulmaktad r. 

1.3. Yabanc lara Türkçe Ö retimi Kaynaklar  

Bu bölümde kullan lan kaynak adlar  08.05.2012 tarihinde 

www.dilbilimi.net sitesinden al nm r. 

1.3.1. Yabanc lara Türkçe Ö retimi Kitaplar  

1. AARSSEN, Jeroen-BACKUS, Ad (2001), Colloquial Turkish: 

The Complete Course for Beginners, Routledge, 339 s. 

2. ABU SA D, (2010), Turkish self-taught; or, The dragoman for 

travellers in the East, being a new, practical and easy method of 

learning the Turkish language, Nabu Press, (ilk bask  1923) 

3. AKI , brahim-ASLAN, Ferhat (2003), Yabanc lar için Temel 

Türkçe Al rmalar Kitab  1-2-3, Çantay Yay nlar , 1.kitap 359 

s.-2.kitap 337 s.-3. kitap 326 s.(3.kitap 2005 bas ). 

4. ATAOULLAH, Fuad A. (2003), Turkish Sel-Taught, Asian 

Educational Services, 182 s. 

5. BARKER, William Burckhardt (1854), A Practical Grammar of 

the Turkish Language: With Dialogues and Vocabulary, B. 

Quaritch, 157 s. [Tam metin] (pdf) 

6. BARKER, William Burckhardt (1854), A Reading Book of the 

Turkish Language: With a Grammar and Vocabulary, J. Madden, 

106 s. [Tam metin] (pdf) 

7. Berlitz Turkish Phrase Book & Dictionary (2008), Berlitz Guides, 

223 s. 



8. BLACKBURN, Jeanne M.-SEM Z, Refah (1958), Say It in 

Turkish, Courier Dover Publications, 133 s. 

9. BODROGLIGETI, Andars J.E. (2000), Beginning Turkish 

(Critical Languages Series) (CD-ROM), University of Arizona 

Critical Languages Program 

10. BROSNAHAN, Tom-MASTERS, Jim-MASTERS, Perihan 

(1999), Turkish Phrasebook: with two-way dictionary, Lonely 

Planet, 268 s. 

11. ÇET N, Mustafa (2003), Turkofoni Türkçe Ö renim Seti 1-6, Dil 

Evi Yay nlar . 

12. DO AN, B. Orhan (2002), Turkish Handbook for English 

Speaker, Milet, 448 s. 

13. DO AN, B. Orhan-WILMAN, Ann (2007), Starting Turkish, 

Milet, 96 s. 

14. DO AN, B. Orhan (2010), Modern Turkish, Be ir Kitabevi, 213 

s. (1 CD-ROM). 

15. DUDINA, L.N. (2008), Pratik Türkçe Ö renme-Ruslar çin, 

Multilingual Yabanc  Dil Yay nlar , 369 s. 

16. DURU, Hüseyin Yabanc lar çin Türkçe Dilbilgisi-Temel Seviye. 

17. ERSEN-RASCH, Margarete I. (2007), Türkisch-Lehrbuch für 

Anfanger und fortgeschrittene, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, 

xiv+316 s. 

18. The Common European Framework of Reference for Languages 

(Diller çin Avrupa Ortak Referans Çerçevesi), Cambridge 

University Press.[Tam metin] (pdf) 

19. EV RGEN, Güniz (2007), Learning Turkish Step by Step, Cinius, 

144 s. 

20. GÜÇER, Adem-SELÇUK, M. Ali (2007), Yabanc lar çin Pratik 

Türkçe Konu ma  K lavuzu (Almanlar çin), Güven Kitap Yay n 

Da m, 256 s. 

21. Gökku  Türkçe Dil Seti, Dilset Yay nlar  



22. GÖKSEL, Asl -KERSLAKE, Celia (2005), Turkish: A 

Comprehensive Grammar, Routledge, 580 s. 

23. HAGOPIAN, V. H. (1907), Ottoman-Turkish Conservation-

Grammar: A Practical Method of Learning the Ottoman-Turkish 

Language, 526 s. [Tam metin] 

24. stanbul Yabanc lar çin Türkçe Seti, (ders kitab , al trma kitab , 

Cd, AB ölçütlerine göre, A1 ve A2 düzeyi), stanbul Üniversitesi 

Dil Merkezi (D LMER) 

25. JACKEL, Ralp-DO ANATA ERC YES, Gülnur (2006), A 

Dictionary Of Turkish Verbs: In Context And By Theme, 

Georgetown University Press, 760 s. 

26. JORGENSEN, J. Normann (Editör) (2003), Bilingualism and 

Social Relations: Turkish Speakers in North Western Europe, 

Multilingual Matters, 148 s. 

27. KAVAS, Yakup (2004), Türkçe Konu mak stiyorum: Yabanc lar 

çin ngilizce Aç klamal  Türkçe Dersleri, Alfa Yay nlar , 416 s. 

28. KOÇ, Nurettin (1994), Yabanc lar çin Dilbilgisi Al rma 

Defteri, nk lâp Kitabevi, 213 s. 

29. KORNFILT, J. (1997), Turkish, London:Routledge. * (Kitab n 

çindekiler" bölümünün Türkçesi için) 

30. , smail Hakk -SAKA, Özlem, GENÇ, Binnur-GLOVER, 

Philip (2007) Yabanc lar çin Türkçe-Erasmus Yo un Dil 

Kurslar -A1 Düzeyi, Gazi Kitabevi. 

31. OZSOY, Sumru (1999), Türkçe-Turkish, Bo aziçi Üniversitesi 

Yay nlar , 384 s. (Cevap Anahtar -Answer Key, 96 s.) 

32. ÖZENÇ, Fazilet-YILMAZ, Mehmet Yalç n (tarihsiz), Ça da  

Yöntemlerle Yabanc lar çin Türkçe-Turkish Language with 

Contemporary Methods for Foreigners, Sander, 268 s. (CD ekiyle 

birlikte) 

33. ÖZTOPÇU, Kurtulu  (2006), Elementary Turkish -A Complete 

Course for Beginners, Türk Dilleri Ara trmalar  Dizisi, 41, Santa 

Monica, California, stanbul, 750 s. (2 CD ile birlikte) 



34. POLAT, Yusuf-ABE , Gökay (2007), Yabanc lar çin 

Betimlemelerle Türkçe Dil Bilgisi Al trmalar , Multilingual 

Yay nlar , 222 s. 

35. POLAT, Yusuf (2007), Yabanc lar çin Betimlemelerle Türkçe 

Dilbilgisi Al rmalar  (Rusça Bilenler çin), Multilingual 

Yabanc  Dil Yay nlar , 112 s. 

36. POLAT, Yusuf (2010), Türkçenin Kap lar -Yabanc lar çin 

Türkçe, Kap , Kurmay Yay nlar , (CD'li) 

37. RESM , Semahat (2008), Turks - Türkçe: stap voor stap. 

Leerboek met oefeningen, Boek, 256 s. (Belçika'da Flamanlara 

Türkçe ö retmek amac yla yaz lm .) (Kitap Tan m Videosu) 

38. SEBÜKTEK N, Hikmet (2008), Yabanc lar çin Türkçe- Turkish 

for Foreigners-2, Bo aziçi Üniversitesi Yay nevi, 317 s. 

39. SWIFT, Llyod B. (1963), A Reference Grammar of Modern 

Turkish, Indiana University, Bloomington, Mouton and Co. The 

Hague, Netharlands, 267 s.+4 Analyses (Tables) 

40. EYLAN, Ali-ÖZI IK, Alev-C HAN, Selim (2000), Türkçe 

reniyorum-Turkish Active Temel Türkçe I-II, Medi- 

T.Ö.MER. Kitaplar , 215 s. 

41. EYLAN, Ali-ÖZI IK, Alev-C HAN, Selim (2000), Türkçe 

reniyorum-Turkish Active Orta Türkçe I-II, Medi- T.Ö.MER. 

Kitaplar ,179 s. 

42. EYLAN, Ali-ÖZI IK, Alev-C HAN, Selim (2000), Türkçe 

reniyorum-Turkish Active Yüksek Türkçe I-II, Medi- 

T.Ö.MER. Kitaplar ,193 s. 

43. Turkish Self Study Course, Fono Aç kö retim Kurumu, 960 s., (3 

Kitap, 6 Cd ya da 6 Kaset. ekiyle birlikte) 

44. UZUN, N. Engin (Editör) (2010), Yeni Hitit Yabanc lar çin 

Türkçe-Temel A1-A2 (Ders Kitab ,  Ö retmen Kitab , Çal ma 

Kitab ), Ankara Üniversitesi TÖMER, , Ankara Üniversitesi 

Bas mevi, Ankara. 



45. UZUN, N. Engin (Editör) (2010), Yeni Hitit Yabanc lar çin 

Türkçe-Orta B1 (Ders Kitab , Çal ma Kitab ), Ankara 

Üniversitesi TÖMER, Ankara Üniversitesi Bas mevi, Ankara. 

46. UZUN, N. Engin (Editör) (2010), Yeni Hitit Yabanc lar çin 

Türkçe-Yüksek B2-C1 (Ders Kitab , Çal ma Kitab ), Ankara 

Üniversitesi TÖMER, Ankara Üniversitesi Bas mevi, Ankara. 

47. VICTOR, Lewis V.-ITZKOWITZ (1986), Elementary Turkish, 

Courier Dover Publications, 192 s. 

48. (2006), Yabanc lar çin Türkçe 1-2, Gazi Üniversitesi Türkçe 

renim, Ara trma ve Uygulama Merkezi, Ankara. (2 Cd ile 

birlikte) 

49. (2006), Yabanc lar çin Türkçe Dil Bilgisi, Gazi Üniversitesi 

Türkçe Ö renim, Ara trma ve Uygulama Merkezi, Ankara. 

50. YILDIZ, Ümit, Ana Dili Rusça Olanlar çin Türkçe Ö retim Seti 

(10 Kitap), Belarus Minsk Asar Yay nevi. 

51. ZEHRFELD, Katia-AKPINAR, Ali (2009),Turkish,BOD.  

1.3.2. Yabanc  Dil Ö retimi Kuramsal Kitaplar  

1. BA KAN, Özcan (2006), Yabanc  Dil Ö retimi lkeler ve 

Çözümler, stanbul, Multilingual Yay nlar , 272 s. 

2. DEM RCAN, Ömer (1993), Yabanc  Dil  Ö retim Yöntemleri, 

stanbul, Ekin Yay k, (2002, Der Yay nlar , 336 s.). 

3. GASS, Susan M.-SELINKER, Larry, (2008), Second Language 

Acqusition, Routledge, 593 s. 

4. GÜZEL, Abdurrahman (2011), ki Dillilik-Almanya Örne i, 

Öncü Kitap. 

5. HINKEL, Eli (2005), Handbook of Research in Second Language 

Teaching and Learning, Routledge, 1176 s. 

6. JORGENSEN, J. Normann (Editör) (2003), Bilingualism and 

Social Relations: Turkish Speakers in North Western Europe, 

Multilingual Matters, 148 s. 



7. MACKEY, Alison-GASS, Susan M. (editör) (2012), Research 

Methods in Second Language Acqusition: A Practical Guide, 

Wiley-Blackwell, 336 s. 

8. MITCHELL, Rosamond-MYLES, Florence (2004), Second 

Language Learning Theories, Hodder Education Publishers, 320 

s. 

9. NURLU, Muammer (2011), Fransa'da Türkçe Ö retimi, Sarkaç 

Yay nevi, Ankara. 

10. TARCAN, Ahmet (2004), Yabanc  Dil Ö retim Teknikleri, Nobel 

Yay n Da tm, 94 s. 

11. YAYLI, Derya-BAYYURT, Yasemin (2009), Yabanc lara 

Türkçe Ö retimi, An  Yay nlar , 244 s.  

1.3.3. CD-DVD'li Ö retim Setleri 

1. BMV Quantum Subliminal Learn Turkish Language CD 

(Ultrasonic Sleep Learning Series) [CD] 

2. EuroTalk Interactive - Talk Now! Learn Turkish, TOPICS 

Entertainment 

3. EuroTalk Interactive - Talk More! Turkish; an interactive 

language learning DVD for beginners+ (2007) 

4. LINGO- Dino, Turkish for Kids - Learning Turkish for Children 

DVD Set (5 DVDs), Turkish flash cards (100 cards) and a 

posteer-DVD 

5. Learn Turkish - Word Power 101, Innovative Language Learning 

6. Rosetta Stone Turkish Level 1 

7. Rosetta Stone Turkish Level 2 

8. Rosetta Stone Turkish Level 1-2 Set 

9. Rosetta Stone Turkish Level 1-3 Set 

10. Strokes Easy Learning Türkisch 100 Anfänger. CD-ROM für 

WIndows XP/2000 

11. Talk Now! Turkish [CD-ROM],Topics Entertainment 



12. Turkish, Conversational: Learn to Speak and Understand Turkish 

with Pimsleur Language Programs (Simon & Schuster's Pimsleur) 

[Audiobook] [Audio CD]  

13. “Türkçe Ö reniyoruz ORHUN” Dil Ö retim Seti 

14. Güne  Türkçe Ö reniyoruz Dil Ö retim Seti 

15. Hitit Türkçe Ö retim Seti 

16. Gazi TÖMER Yay nlar  

17. Türkçe Ö reniyoruz (Mehmet HENG RMEN) 

 

1.4. Yabanc  Dil Ö retim Yöntemleri 

1.4.1. Dilbilgisi Çeviri Yöntemi 

Metinlerin farkl  dillere çevrilmesiyle gerçekle tirilen en eski 

yöntemlerden biridir. Farkl  dillerdeki kullan mlar n kar la larak dil 

retimini sa lar. Söz, sözcük dizimi ve ileti imdeki yeri ad mlar  izlenerek 

gerçekle tirilir. Bu yöntemde dil ö retimi s ras nda en çok dilbilgisi 

kurallar na önem verilmektedir. Ana dili ve yabanc  dil ayn  anda kullan r. 

Sözcük  ö retimi sadece kullan lan metinlerdeki kelimeler ile s rl r. 

Çeviri yaparken do ru ve tam çeviri esas kurald r. Ö rencilerin ana dili ayn  

zamanda dersin dilidir ve tümevar m yönteminden yararlan r, bu yöntem 

rencilere haz r konu verilerek yazd lan yöntem olarak da bilinir. 

1.4.2. Do al Yöntem 

Yaz  dili yerine konu ma dili ö retilerek gerçekle tirilir. Seslerin 

do ru telaffuzu önemliyken yazma becerisi geli tirilmez. Ö renciler 

kullan lan metinlerdeki diyaloglar  ve kal p cümle yap lar  ezberleyerek 

dili ö renirler. 

 

 



1.4.3. Berlitz Yöntemi 

Anlama, dinleme, okuma, yazma, konu ma becerilerinin geli tirilmesi 

esas na dayan r. Avrupa dil ölçe inde bu yöntem kullan lmaktad r. Önce 

konu ma  ö retilir, sonra okuma ve yazma ö retimine geçilir. Berlitz 

yönteminde ö retmenin uymas  gereken kurallar öyle özetlenebilir: 

1. Çeviri yapma, göster ya da hareketle aç kla. 

2. Anlatma, soru sor. 

3. Yanl lar  tekrar etme, düzelt. 

4. Sözcük yerine tümce söyle. 

5. Çok konu ma, ö rencileri konu tur. 

6. Kitap yerine ders plan  kullan. 

7. rencilerin ö renme h na ayak uydur. 

8. zl  ya da yava  konu ma, normal konu .” (Hengirmen, 2006:22) 

 

1.4.4. it Konu  Yöntemi 

Tekrarlara ve taklitlere önem veren bu yöntemde yazma becerisi 

geli tirilememektedir. Dil hakk nda bilgi vermek yerine dilin kendisinin 

retilmesi esas na dayanmaktad r. Sadece diyaloglar n çevirisi yap larak 

günlük konu ma dili üzerinde önemle durulmaktad r. Bu yöntemde de 

tümevar m ilkesine dikkat edilir.  

1.4.5. Görüntüyle Ö renme 

renme arac  olarak film ve resimler kullan lmaktad r. Dilbilgisi 

kurallar  ö retmek yerine ilk alt  ay sadece konu ma üzerinde 

durulmaktad r. S fta genellikle soru – cevap yöntemi kullan lmaktad r. 

 

 



1.4.6. Uykuda Ö renme 

rencilere uyku s ras nda verilen bilgilerle yabanc  dil ö retilmeye 

çal lmaktad r. Farkl  yöntemlerle birlikte kullan labilse de tek ba na 

yeterli bir yöntem de ildir. 

1.4.7. leti imci Yöntem 

Yöntemin hedefi ileti im yetisinin kullan lmas r.  Ö rencilere cümle 

kurma yetisi kazand rabilmek için önce örnek cümleler verilir. 

rencilerden soru sormas , cümleleri s fland rmas  beklenir. Dilin 

renilmesi de il ak  olarak kullan lmas  önemlidir. Ö retmen  s fta 

sadece yönlendirme yapmal ,  ö retim,  ö renci merkezli olmal r. Dil 

kal plar  deneme yan lma yöntemiyle ö renilmelidir. 

1.4.8. Seçmeci Yöntem 

Baz  dilbilimciler bir yöntemin hiçbir zaman yeterli olmayaca  tüm 

yöntemlerin en iyi taraflar  al p kullan lmas  gerekti ini savunarak bu 

yöntemi ortaya atm r. Yöntem, bütün becerilere e it derecede önem 

verilmesi ve her becerinin geli imi için uygun yöntemin seçilerek 

kullan lmas  önerir. Önce çeviri üzerinde durulmaz, sözcük anlamlar  

retildikten sonra çeviriye geçilir.  

1.5. Ankara Üniversitesi Tömer Ö retim Sistemi 

Ankara Üniversitesi TÖMER, 1984 y nda Türkçe Ö retim Merkezi 

ad yla kurulmu tur. Bu y ldan itibaren yabanc lara Türkçe ö retimi sistemli bir 

hâl alm r. 1989 y ndan itibaren yabanc  dillerde de e itim yap lmaya 

ba lanm r. Bu y ldan itibaren kurumun ad  “Türkçe ve Yabanc  Dil Ara rma 

ve Uygulama Merkezi” olarak de tirilmi tir.  

7 – 16 ki ilik s flarda U düzeniyle oturan ö renciler ö retmenle sürekli 

ileti im hâlindedir. Dört temel dil becerisinin geli imine yard mc  olmak 

amac yla s flarda teyp, DVD, televizyon gibi materyaller kullan lmaktad r. 



Kurumda Hitit Türkçe Ö retim Setleri kullan lmaktad r. Setin içinde 

bulunan kitaplar, ö retmen kitab , ders kitab , çal ma kitab  ile dinleme 

CD’lerinden olu maktad r.  Ö retmenler s fta yazd rd klar  kompozisyonlar ve 

yapt lan al rmalarla dersleri desteklemektedir.  

“Tömer’de yabanc lara Türkçe ö retilirken izlenen temel ilkeler unlard r: 

1. Dil bir bütündür. Bir vücudu olu turan organlar gibi, dili de olu turan temel ögeler vard r. 

2. Dil ö retimini bir bütün olarak olu turan ögeler; konu ma, yazma, dinledi ini anlama, 

okudu unu anlama, okudu unu anlama gibi dört temel beceridir. 

3. Bu dört temel beceriye ayn  derecede önem verilir. 

4. Dört temel becerinin kazand lmas na yard mc  olmak üzere dikte ve dilbilgisine önem 

verilir. Dikte ve dilbilgisi üzerinde yard mc  ve tamamlay  dersler olarak önemle durulur. 

5. Dil  ö retiminin amac  yeni bir dilde duygular , dü üncelerimizi yaz  ve sözlü olarak 

anlatmakt r. Ayn  zamanda o dildeki bütün bilim ve kültür kaynaklar  yaz  ve sözlü olarak 

anlayabilecek becerileri kazanmakt r. 

6. Ruhsal ve fizyolojik aç dan insan beyni bir bütündür. Dü ünme s ras nda analiz ve sentez 

lemleri bir arada yap r. Bu nedenle yabanc  dil ö retiminde de tümevar m ve tümdengelim 

bir arada kullan lmaktad r. 

7. Dü ünme ve ileti im olay nda bilinçüstü kadar bilinçalt  da önemlidir. Yaln zca bilinçüstüne 

dayal  bir ö retim tek yönlüdür. 

8. nsan n do as na ayk  hiçbir ey uzun ömürlü olamaz. Bu nedenle en iyi yöntem, insan n 

dü ünce yap na, yani biliçüstü ve bilinçalt  etkinli ine en uygun yöntemdir. 

9. nsan n do as na ezber, dü ünme, analiz ve sentez, taklit gibi yetenekler vard r. Dil 

retiminde bu yeteneklerin hepsinden yararlan lmal r. 

10. TÖMER’de dört beceriyi olu turan konu ma, yazma, dinledi ini anlama, okudu unu anlama 

derslerine ek olarak dikte ve dilbilgisi ö retilir. 

11. Tüm derslerin ö retimine ayn  anda ba lan r ve hepsinin ö retimine ayn  derecede önem 

verilir.” (Hengirmen, 2006:79) 

TÖMER’de okutulan dersler unlard r: 

 

 



1.5.1. Dikte Dersleri 

retilen her sözcü ün okunduktan sonra ö renci taraf ndan 

yaz lmas  beklenir. Öncelikle ezber olarak ba layan e itim sonra ö rencinin 

parçalar  birle tirmesini sa lar. 

“Ezberlenmesi gereken eyler dilin tamam  de ildir. Böyle bir ey zaten olamaz. 

Ezberlenen eyler sözcükler, sözcük kal plar  ve tümce kal plar r. Bu temel kal plar 

renildikten sonra örnekseme (analoji) yolu ile s rs z say da ço alt labilir ve bunlara 

yeni anlamlar yüklenebilir. Bu nedenle, dikte, sözcük, sözcük kal plar n ve tümcenin temel 

yap lar n  ö renilmesinde ve konu ma yazmada ak n sa lanmas nda son derece 

yararl  olmaktad r.” (Hengirmen, 2006:73) 

1.5.2. Sözlü Anlat m Dersleri 

TÖMER’de  ö renciler konu maya yönlendirilir çünkü ö rencilerin 

ço u Türkçe e itim almak için ya da Türkiye’de ya amak için Türkçe 

renmektedir. Konu ma esnas nda ö retmen süreci yöneterek sadece 

gerekti i zamanlarda konu maya müdahale etmektedir. 

1.5.3. Dinleme Anlama Dersleri 

TÖMER’de s flar U eklinde düzenlenmi tir. S flarda video ve ses 

kay tlar  kullan larak ö rencilerin dinleme anlama becerileri geli tirilmeye 

çal lmaktad r. 

1.5.4. Okuma Anlama Dersleri 

TÖMER’de okuma ve anlamada izlenen a amalar u ekildedir: 
1. Metin bir – iki kez banttan dinletilir. Bant yoksa ö retmen ya da ö renci metni sesli 

olarak okur. Bu a amada amaç, metnin konusunu anlamaktad r. Bu nedenle metnin 

anlam  gözden geçirilir. 

2. Analiz a amas nda metin parçalanarak tümceler ve paragraflar üzerinde ayr nt  

olarak durulur. 

3. Sentez a amas nda ö renilen tüm tümce ve paragraflar birle tirilir. Metnin bir bütün 

olarak anlam  ortaya ç kar. 



4. Kontrol a amas nda ö retmen ö rencilere sorular sorarak, metnin do ru anla p 

anla lmad  kontrol eder. Böylece okuma metni ö rencilerin konu ma ve tart ma 

becerilerinin de geli mesine yard mc  olur.” (Hengirmen, 2006:51) 

1.5.5. Yaz  Anlat m 

TÖMER’de geli tirilmeye çal lan dil becerilerinin %25’ini yaz  

anlat m  becerisi  olu turmaktad r. Derslerde ö retmen gerekli gördü ü 

durumlarda ö rencilere bir kompozisyon konusu seçip kompozisyon 

yazmalar  istemektedir. 

Bir ay içinde ders kitab nda yer alan üç ünite i lenmekte ve her 

ünitede üç farkl  tema bulunmaktad r. Genellikle ö rencilerden bu temalarda 

kompozisyon yazmalar  istenmektedir.  

Ay sonunda yap lan  s navda da genellikle daha önce ö rencilerin 

temalarla ilgili kompozisyonlar yazmalar  beklenmektedir. Verilen üç konu 

içinden birini seçen ö rencinin kompozisyon kurallar na uyarak yaz  

tamamlamas  gerekmektedir. 

De erlendirme a amas nda dilbilgisi kurallar  do ru kullanabilme 5 

puan, sözcük bilgisi 5 puan, tutarl k 5 puan, uzunluk 5 puan, yaz m ve 

noktalama 5 puan üzerinden de erlendirilmektedir. Ö rencinin ba ar  

olabilmesi için 25 puan üzerinden en az 15 puan almas  gerekmektedir. 

Çal mam zda Ankara Üniversitesi TÖMER’de e itim alan 

rencilerin yazma becerisi geli imi ile süreç temelli planl  yazma 

yöntemiyle ald klar  yazma e itiminin yazma becerisi üzerindeki etkisi 

incelenecektir. 

1.6.  Dil Ö retiminde Yazma Becerisinin Önemi 

Dil ö retimi konu ma, okuma, dinleme ve yazma becerilerini 

kapsamaktad r. Günlük hayat n devam ettirilmesi için insanlar ileti im hâlinde 

olmak zorundad r. Konu ma ileti imin en kolay yoludur, konu abilen birey ayn  



zamanda dinleme becerisini de geli tirmek durumundad r. Konu ma ve dinleme 

becerisi için ki inin do tan getirdi i özellikler yeterlidir. 

Okuma ve yazma becerileri bir e itim gerektirir, e itim kurumlar nda 

harflerin tan nmas n ard ndan okuma ve yazma geli meye ba lar. Okudu unu 

anlayan birey için en önemli süreç dü üncelerini yazarak da aktarabilmektir. 

“Yazma becerisinin geli mesi ile birlikte bireylerin bilgiyi transfer etme, kendi 

dü ünceleri ile bilgiler aras nda ba lant  kurma ve metnin yap nda tutarl k 

sa lama imkânlar  artmaktad r. Yaz  anlat m becerisinin geli mesi ile birlikte 

rencilerde estetik bir duyarl k ön plana ç kmakta, yaz  anlat n ilim 

olarak alg lanma durumu, yerini sanatsal bir duru  ve duyu a  b rakmaktad r.” 

(Bayram, 2009: 47) 

Okul hayat ndan sonra ba layan i  hayat nda da ba ar  olmak yaz  

anlat mdaki ba ar  ile do ru orant r. e ba lama an ndan itibaren insanlar 

dü ünce, öneri ve duygular  de ik yaz malar yoluyla çevresine 

aktarmaktad r. Bu sebeple dil ö retimi s ras nda karma k bir süreç olan yazma 

itimine ö retmenler ve ö renciler gerekli önemi vermelidir. 

Yazma e itimi yabanc  dil ö renimi içerisinde de önemli bir yere sahiptir. 

Farkl  bir dil ö renmenin çe itli sebepleri vard r. Bunlardan baz lar  bireyin 

kendini geli tirmek istemesi, yabanc  bir ülkenin tarihini ve kültürünü ö renmek 

istemesi, farkl  bir ülkede ya ama zorunlulu u, farkl  bir dilde ö renim görme ya 

da çal ma iste i  olarak s ralanabilir. Bu sebeplerin hangisi için dil ö renimine 

ba lan rsa ba lans n yaz  anlat m becerisini geli tirmek bir ihtiyaç 

durumundad r. Bu sebeplerden i  hayat  ya  da  e itim hayat  için yabanc  dil 

renmek yazma ö renimini de beraberinde getirmektedir. 

Türkçeyi yabanc  dil olarak ö renen bireyler için de bu sebepler geçerlidir. 

Genellikle Türkiye’de ö renim görmek isteyen ö renciler yazma konusunda 

zorlanmaktad r.  

 



1.7. Türkçeyi Yabanc  Dil  Olarak  Ö renen Ö rencilerin Yaz  Anlat mda 

Kar la klar  Güçlükler 

Yazma etkinliklerinin yetenek gerektirdi i dü üncesi: Ö rencilerin hemen 

hemen hepsinin yazma etkinliklerinden uzak durdu u gözlenmi tir. Onlara göre 

güzel yaz  yazabilmek için dil ö renmekten önce yetenekli olmak 

gerekmektedir. 

Kelime da arc  yetersizli i: Ö renciler kendi dillerinde yazmak istedi i 

kompozisyonlarda dü üncelerini anlatabilece i kelimeleri kolayca kullan rken 

Türkçede ayn  kelimenin kar  bilmemeleri dolay yla daha basit 

kelimelerle anlatmakta ya da yazaca  cümleden tamamen vazgeçmektedir. 

Dilbilgisi kurallar  yeterince bilmeme: Ö renciler dü üncelerini dile 

getirmeye çal rken hangi kuralla nas l bir cümle yazaca  seçmekte güçlük 

çekmektedir. 

Kendi dilindeki kal p cümleleri Türkçeye çevirememe: Ö renciler birebir 

çeviri yapmaya çal makta ve cümlelerin Türkçede söyleni  biçimini 

bulamamaktad r. Örne in,  “benim ülkemde 12 milyon insanlar ya yor.” 

Cümlesinde görülen rakamlarla birlikte çokluk eki kullan  en s k kar la lan 

problemlerden biridir. “… Hayat zda gülmek, üzülmekten daha iyidir. Bu 

benim çözüm…” Örne inde görülen iyelik eki sorunu da s k kar la lanlar 

aras ndad r. 

Verilen yazma e itiminin eksikli i, genellikle ö rencilere bir konu ba  

verilip o konuda ö rencilerin kompozisyon yazmalar  istenmekte ve süreçte 

renciler yaln z b rak lmaktad r. 

De erlendirme yöntemindeki yanl klar, yazma e itiminde 

de erlendirme yap rken genellikle ö rencinin ortaya koydu u son ürüne 

bak larak yap lan sonuç de erlendirmesi yöntemi kullan lmaktad r.  Ö rencinin 

süreç boyunca yapt klar  de erlendirilmemektedir.  



Bu ve benzeri sorunlar ö rencilerin karma k bir süreç olan yazma 

etkinliklerinden uzak durmas na sebep olmaktad r. 

1.8. Yazma E itimi Yöntemleri 

1.8.1. Cümle Geli tirme Yöntemi 

Cümlenin bir ögesinin belirlenmesiyle ba layan bu yöntemin her 

amas nda farkl  kelimeler eklenerek anlaml  bir yap  elde edilmeye 

çal r. lk belirlenen öge genellikle yüklemdir. Yaz  tümevar m 

yöntemiyle yaz lmaktad r. 

1.8.2. Paragraf ya da Metin Geli tirme Yöntemi 

Bu yöntemde anlaml  ve  k sa bir cümleye anlam bütünlü ü 

içerisinde yeni cümleler eklenerek paragraf olu turulmaya çal r. 

1.8.3. Cümle Çözme Yöntemi 

rencilerin cümleyi olu turan ögelere hakim olmas  amaçlanarak 

anlaml  bir cümlenin ögeleri tek tek cümleden ç kar larak tek kelimeye 

kadar k salt r. Tümdengelim yöntemlerinden biridir. 

1.8.4. Paragraf ya da Metin Çözme Yöntemi 

Paragraf olu turma yönteminin tam tersidir. Paragraftan anlam  

bozmayacak ekilde cümleler ç kar larak yap r. 

1.8.5. Cümle Bölme Yöntemi 

“Bu çal ma, özellikle fiilimsilerle ya da ba laç ve edatlarla ba lanm  
ifadelerden ve yan cümlelerden olu mu  uzun cümleler üzerinde uygulan r. 
Dolay yla çal ma için kaynak metin olarak al nacak cümleler, daha çok 
birle ik ve karma k yap rlar. Anlam daralmalar  asgari düzeyde 
tutmak için metnin öncelikle iyi anla lmas  gerekir. Bu a amada cümlenin 
yap n da do ru kavranm  olmas  önemlidir.  



Daha sonraki a amada gerekli de iklikler, eklemeler ve eksiltmeler 

yap larak, metnin uygun yerlerinden bölünür. Bu arada elde edilen 

cümlelerin birbirleriyle uyumlar n ve aralar ndaki ba lant lar n 

bozulmamas na dikkat edilmelidir. Ayr ca anlam aç ndan da önemli bir 

farkl a meydan verilmemelidir. Çünkü burada amaç, yeni bir ey 

söylemek de il, söylenmi  olan , daha k sa cümlelerle; bir bak ma farkl  bir 

anlat mla dile getirmektir.”(Bayram, 2009:75) 

1.8.6. Cümle Birle tirme Yöntemi 

Basit yap  cümlelerin karma k bir yap da sunulmas , fiilimsilerin 

kullan lmas yla yeni cümleler ortaya ç karma yöntemidir. 

1.8.7. Yer De tirme- S ralama Yöntemi 

Cümlenin anlam  de tirmeden ögelerin yerlerini de tirme 

çal mas r. 

1.8.8. Dönü türme Yöntemi 

Örnek paragraf n ah s, kip, bak  aç , yer ve zaman gibi 

özelliklerinin farkl ekillere dönü türülmesi suretiyle yap r 

1.8.9. / Yak n Anlaml  Alternatif Olu turma Yöntemi 

Herhangi bir metin al narak kurall  bir düz cümleye çevrilir. kinci 
amada cümle dört de ik alternatifte yaz labilir:  

a) Cümlenin ögelerinin s ralamas  de tirilebilir,  

b) Kelimelerden birinin yerine o kelimenin e  ya da yak n anlaml  
kullan labilir, 

c) Cümlenin anlam  bozmadan cümleden bir kelime ç kar labilir, 
cümleye bir kelime eklenebilir, 

d) Önceki üç yöntem bir arada kullan labilir. 

 



1.8.10. Anahtar Sözcük Yöntemi 

Birbiriyle ilgisi yok gibi görünen birkaç kelimeyle yazma 

çal lmas  yapt r. Kelimelerin ö rencide uyand rd  duygular, bu 

kelimeler aras nda kurulan ba lant lar anlat r. 

 

1.8.11. Tamamlama Yöntemi 

Örnek metnin bir k sm  okunarak ö rencilerin metni devam ettirmesi 

istenir. 

1.8.12. Masal/ Fabl / Hikaye Kurma Yöntemi 

Hikaye ya da masal n kahramanlar , yeri ve zaman  gibi özellikleri 

verilerek ö rencilerin öyküyü anlatmas  istenir. 

1.8.13. Özgün Mektup Yazma Yöntemi 

Geçmi e, gelece e, kendine, arkada lar na mektup yazd larak yazma 

çal mas  yapt r. 

1.8.14. Günlük/ Kurgusal Günlük Yazma Yöntemi 

rencilerin bir kurala ba  kalmaks n dü üncelerini ve 

ya ad klar  anlatmas  sa lanarak yap lan yazma çal mas r. 

1.8.15. Edebî Tür De tirme Yöntemi 

rencilerin seviyesine uygun bir edebî türden metin s fa getirilir. 

Metnin türü ve özellikleri anlat ld ktan sonra yeni türün özellikleri verilir. 

rencilerden metni yeni türe uygun ekilde yazmalar  istenir. 

 

 



1.8.16. Resimden lhamla Yazma Yöntemi 

rencilerin s fa getirilen bir resimden hareketle bir metin 

olu turmalar  istenir. 

1.8.17. Farkl  ve Ayk  Bak  Aç yla Yazma Yöntemi 

rencilerin s radan bir konu üzerinde dü ünüp basmakal p 

fikirlerden uzakla arak farkl  bir bak  aç yla bir metin olu turmas  istenir. 

1.8.18. Düzeltme ve Güzelle tirme Yöntemi 

Bu yöntemde ö rencilerin metindeki anlat m bozukluklar  

düzeltmeleri ve metindeki eksikleri gidermeleri istenir. 

1.8.19. Sorularla Konu ma ve Yazma Yöntemi 

Metin olu turulacak konuyla ilgili sorular rastgele yaz r, bu 

amadan sonra sorular düzenli bir s raya koyulmaya çal r. Sorular 

düzenlendikten sonra sorulara cevap verilir. Cevaplar n birle mesiyle metin 

olu turulur. Olu turulan metin gözden geçirilip ba k eklenir. 

1.8.20. Hata Bulma – Fark Yakalama Yöntemi 

Örnek metinde yer alan imla ve noktalama yanl klar n giderilmesi 

ya da iki farkl  metindeki eksikliklerin kar la lmas eklinde 

gerçekle tirilir. 

1.8.21. Dil ve Edebiyat Terimleri Bulmacas  Haz rlama Yöntemi 

yi bir yaz  anlat m için gerekli olan imla ve noktalama i aretlerinin 

levlerini gösteren bulmacalar n haz rlanmas  ile  ö rencilerin imla ve 

noktalama konusundaki dikkati art lmaya çal r. 

 

 



1.9. Süreç Temelli Yazma Yöntemleri 

rencilere haz r konu verilerek yazd lan yöntem yazma yöntemlerinde 

yaz  çal malar  do rusal olarak ilerlemektedir. Ö rencilere ö retilen bir 

dersten sonra onlardan bir paragraf ya da kompozisyon yazmas  istenir ve 

renciler da k hâldeki dü üncelerini nas l toparlayaca  bilmeden 

yazmaya çal r.  Ö rencilerin yazd klar  kompozisyonlar de erlendirilir ve 

ba ar lar  burada ald klar  notlarla s rl r. 

Oysaki yazma bir süreçtir, ö renciler bu süreçte yaln z b rak lmamal r. 

Önce dü ünmeyi ve dü üncelerini s ralamay ,  s rlamay  ö renmelidir. 

retmen bir rehber gibi ö rencilerin hiçbir a amay  atlamadan ilerlemesini 

sa lamal r. Sürekli düzeltmelerle yard mc  olmal  ve sonucu de il süreci 

de erlendirmelidir. 

Süreç Temelli Ö renme Modeline göre iyi bir yaz da bulunmas  gereken 

özellikler vard r.  Raimes  yaz da bulunmas  gereken bile enleri u ekilde 

ralam r: 

 "Söz dizimi: Cümle yap , cümlelerin birbiriyle ba lant , biçimsel 

tercihler vb, 

 çerik: Tutarl k, aç kl k, özgünlük vb, 

 Dilbilgisi: Özne- yüklem uyumu, çekimler vb. ile ilgili kurallar, 

 Metin düzeni: Paragraflar, ba nt k ve ba da kl k, 

 Sözcük seçimi: Ba lama uygun sözcükler, deyimler, 

 Amaç: Yazma amac , 

 Hedef kitle: Okuyucular, 

 Yazar n yazma süreci: Yazma konusunu saptamak, dü ünceleri saptamak, 

yaz ya ba lamak, taslaklar olu turmak, gözden geçirmek, geri bildirim 

almak, vb." (Karatay, vd.,  2011:26) 

 

 

 



1.9.1. 6+1 Analitik Yazma ve De erlendirme Modeli 

Süreç temelli yazma yöntemlerin biri 6+1 analitik yazma ve 

de erlendirme modelidir. Bu modelin temeli hem yaz da bulunmas  gereken 

özellikler ve analitik dü ünme becerisidir. “Bu modele göre iyi bir yaz  

olu turma ve de erlendirme a amalar unlard r: 

 Fikirler: yaz n vermek istedi i mesaj n geli imidir. 

 Organizasyon: yaz n içyap  olu turmaktad r. Anlam ak  ve fikirlerin mant kl  

ralan r. 

 Üslup: yazar n yaz ya verdi i ki ili i, tad  ve stilidir. Yazar, duygular  ve dü üncelerini 

kelimeler arac  ile aktard  için üslup yazar n stilini özel k lar. 

 Kelime seçimi: yaz da okuyucuyu ayd nlatan, zengin ve etkili ve do ru kelime kullan r. 

 Cümle ak : yaz da ifadelerin düzgün ve ak  olmas r. 

 mla: yazar n yaz  imla kurallar na uyarak yazmas  demektir. 

 Sunum: yazar n sayfada bütün olarak görünü ü, sayfa düzenidir.” (Karatay,vd., 2011:26) 

 

1.9.2. Süreç Temelli Planl  Yazma Modeli 

Süreç temelli yazma modellerinden biri de planl  yazma modelidir. 

Planl  yazmac lara göre yazma sürecinde ne kadar a ama varsa sürecin 

karma kl  da o oranda olmaktad r. Bu sebeple yazma iki önemli 

amadan olu maktad r. Bunlar, süreci planlama ve de erlendirmedir.  

Bu modelde esas olan ö rencinin farkl  konularda yazmas  de il bir 

konuda bile yazsa süreci do ru planlamas  ve yazma fark ndal  

kazanmas r. Yazmaya ba lamadan önce gerekli ara rmay  yapan ö renci 

yazarken daha orijinal fikirlerle özgün bir yaz  olu turacak ve yazma 

güvenini kazanacakt r. 

"Planl  yazman n temeli Vygotsky’e dayanmaktad r. Vygotsky’e göre 

rencinin bili sel geli imi belirli bir zamanla s rl r ve ileri düzeye 

kmas  ö renmeye ba r.  Ö retmenin ö renciye bu süreçte yard m 

edebilmesi için ö renmenin prensiplerini bilmesi gerekir. Bu prensiplerden 

birincisi, ö rencinin kendi kendine ula abilece i ba ar  potansiyelini 



belirlemektir. kinci prensip ö rencinin yard m alarak ula abilece i son 

noktan n tespitidir. Bu ikisinin aras ndaki fark ö rencinin yak nsal geli im 

alan  olarak adland r.  Ö retmen  s rlar  do ru olarak belirledikten 

sonra ö rencinin düzeyinin üstündeki bilgiler için k lavuzluk etmelidir." 

(Karatay,vd., 2011:22) 

Planl  yazma modelinde yap land rmac  yakla ma uygun ö renme 

ortamlar  olu turulmaktad r.  Ö renciler bir yazma atölyesinde çal r gibi 

bilgiyi yap land r. Sadece gerekli yazmalar  yapmaz ayn  zamanda yaz  

yazmay  ve süreci kontrol etmeyi ö renir.  Ö retmen  ö rencinin aktif 

olabilece i etkinlikleri planlamak ve yönetmekle yükümlüdür. Ö renciler 

kendi geli imlerini ö retmenle birlikte izler, hatalar  ö renir ve kendi 

kararlar  vererek sürece etkin bir ekilde kat r. 

Planl  yazma Halit KARATAY’a göre u a amalardan olu ur: 

 Haz rl k  

 Yazma tasla  olu turma 

 Yazma tasla  gözden geçirme/ düzenleme- geli tirme 

 Yaz  düzeltme 

 Yaz  ortaya koyma- yay nlamad r.” (Karatay,vd., 2011:27) 

 

1.9.2.1.  Haz rl k A amas  

Haz rl k  a amas  iki ekilde gerçekle tirilebilmektedir. K sa süreli 

haz rl k yazmadan önceki on– on be  dakikal k  süreci  kapsar.  Bu  k sa 

sürede ö renci dü ünmeye yönlendirilir. Yarat  ya da ilgi çekici, 

güdüleyici etkinliklerle ö renci yazmaya haz r hâle getirilir. Uzun süreli 

haz rl kta ise ö renci daha uzun bir süreçte konu ile ilgili ara rmalar  ve 

incelemeleri yapmakla yükümlüdür. Asl nda k sa süreli haz rl kta ba ar  

uzun süreli haz rl ktaki ba ar ya ba r.  



Haz rl k a amas nda yap lacak en önemli i , konuyu belirlemek ve 

rland rmakt r. Konu seçilirken beyin f rt nas  yöntemi etkili bir 

yöntem olabilmektedir. Böylece tüm ö renciler sürece yarat  bir ekilde 

kat labilir, etkin ekilde konu seçilip s rland labilir. Beyin f rt nas  

orijinal fikirler üretmek için etkili bir yöntemdir ve ö renciler beyin 

rt nas  sonucunda ba kalar n fikirlerini de ö renip 

de erlendirebilirler.  

Beyin f rt nas  d nda uygulanabilecek di er yöntem tart ma 

yöntemidir. Ö renciler fikirlerini dile getirir, konuya farkl  aç lardan 

bakabilir ayn  zamanda eski bilgileri de kullan ma haz r hâle gelir. 

Tart ma sonucunda karar verilen konu hakk nda  ö renciler yazma 

etkinliklerine ba layabilir. 

Üçüncü yöntemde ö renciler s rayla akl na gelen konular  kâ da 

yazar, bu ka t s rayla dola r. Ö renciler yazacak bir ey bulamay ncaya 

kadar etkinlik devam eder. Sonra ka tlar toplan p de erlendirilir ve 

yazmaya ba lan r. 

Bu yöntemlerin yan nda görsel materyaller kullan larak da s fa 

getirilen resimlerin alt na ö renciler fikirlerini yazar ve bu fikirler hikaye 

olu turacak ekilde s ralan r. Böylece tüm s n kat yla olu turulan 

hikayeden yola ç larak bir konu seçimi yap r. Resimlerle haz rl k 

yap rken  ö renciler sorularla da yönlendirilebilir. Seçilen cümleler ya 

da kelimeler anahtar olarak kullan labilir. 

Yabanc  ö renciler gördükleri resimlerden yola ç karak yeni 

kelimeler ö renebilece i için yaz  yazarken ya ayacaklar  kavram 

karga as ndan kurtulmu  olur. Tart ma ya da beyin f rt nas  yöntemi üst 

düzey gruplarda daha etkili olabilirken görsel materyallerin ya da görüntü 

kay tlar n daha ba ar  bir sonuç verdi i görülmü tür. Uzun haz rl k 

süresi içinde ö renciler kavramlar n Türkçe kar  ö rendikten sonra 

fta tart abilmektedir bu etkinlik s ras nda ö retmenin s ftaki 



tart may  iyi  yönetmesi  ve  ö rencilere gerekli süreyi tan mas  

gerekmektedir. Ö retmen sorular  sorarken ö rencilerin seviyesini göz 

önünde bulundurmal r. 

1.9.2.2. Konunun Belirlenmesi A amas  

Konunun belirlenmesi a amas  yazman n en önemli boyutudur. 

rencilere haz r konu verilerek yazd lan yöntemlerde ö retmen bir 

konu verir ve ö rencilerin yaz  yazmas  istenir.  Ö renciler haz rl k 

amas nda aktif olarak yer ald klar nda konuya korkuyla yakla mak 

yerine yarat  bir ba k olu turma sürecine girer. Kendi seçti i ba  

gerekli haz rl klarla besleyen ö renci uzun uzun dü ünmekten 

kurtulmaktad r.  Ö retmenler bu a amada yönlendirici olmal r. 

Konunun ne kadar iyi i lenebilece ini dü ünmelidir. Yabanc  gruplarda 

rencilerin seviyesi, kelime ve gramer bilgisi mutlaka göz önünde 

bulundurulmal r. Konular güncel konulardan seçildi i zaman ö renciler 

daha kolay yazabilmekte ve istekli davranmaktad r.  

 

1.9.2.3. Konunun Daralt lmas  

Konu seçildikten sonra mutlaka alt dallar n dü ülmesi ve 

daralt lmas  gerekmektedir. S rland lmayan konu zihinde bir 

da kl a sebep olmaktad r  ve  ö renciler içinden ç kamamaktad r. 

Konu önce iyice dü ünülüp s rland lmal r. Bu ekilde dü ünceler 

daha derinle mekte ve dü ünme eylemi kolayla maktad r. Konu 

rland ld ktan sonra yazma amac na karar verilmelidir. Yaz n 

mesaj  ilk cümleden son cümleye kadar okuyucuya geçmelidir. 

retmen,  ö rencilerin iletmek istedi i dü ünceyi bulmas na yard m 

etmeli ve onu yönlendirmelidir. Ö renciler yapt  haz rl klar  yaz n 

neresinde sunaca na karar verebilmelidir. Örnek verirken al nt  

yaparken belirli bir s ra izlemelidir. Yabanc  gruplarda ö rencilerin 

kullanmak istedikleri atasözleri ve deyimler, cümle kal plar  ö retmen 



taraf ndan kontrol edilmeli gerekirse anlamlar  aç klanmal r. Çünkü 

çeviri problemleri her a amada oldu u gibi bu a amada da kar za 

kmaktad r. 

1.9.2.4. Yazma Tasla n Olu turulmas  A amas  

Yazma tasla n olu turulmas  a amas nda, ö rencilere mutlaka 

zaman verilmeli ve notlar almas  beklenmelidir. Ö rencilerden bu süre 

içerisinde bir plan yapmas  paragraflarda hangi konular  i leyece i, 

örnekleri nerede kullanaca , ba n ne olabilece ini bir ka da 

yazmas  istenmektedir.  S rayla yaz lan dü ünceler ve bilgiler önem 

ras na göre düzenlenmeli ve gereksiz ayr nt lar tasla n içinden 

kar lmal r. Bu ekilde plan yapan ö renciler yaz  içerisinde gereksiz 

kavramlardan ve dü üncelerden on– on be  dakika içinde kurtulup 

konuya uygun atasözü ve deyimleri yaz na eklemeye ba lamaktad r. Bu 

amada ö rencilere örnek bir tasla n verilmesi de onlar  planl  yazmaya 

al rmada etkili olabilmektedir. Planl  bir ekilde yaz  yazmaya 

ba layan ö renci hayat n tüm alanlar nda oldu u gibi planla zaman 

tasarrufu da yapmaktad r. 

Tasla n baz  bölümlerinde sonradan akla gelebilecek ayr nt lar n 

eklenmesi için bo luklar  b rak lmal  ve konunun alt dallar  do ru 

belirlenmelidir. Yabanc  gruplarda taslak yap rken görülen yanl  

kelimeler yaz lacak metne ö rencilerin do ru ba lamalar  

sa lamaktad r. Planlar yap rken ö retmen mutlaka ö rencilerin yan nda 

bulunup onlar  yazmaya cesaretlendirmeli, sorular  yan tlamal r. lk 

planlama ö retmenin e li inde gerçekle tirildikten sonra ö renciler 

yava  yava  onun yard na ihtiyaç duymadan süreci 

yönetebilmektedirler. 

1.9.2.5. Gözden Geçirme Düzenleme Geli tirme A amas  

Gözden geçirme, düzenleme, geli tirme  a amas nda ö retmen 

rencilerle yaz  tasla  ile ilgili görü meler yapmal r.  Ö renciyle göz 



temas  kurabilmek ve tüm ö rencilerle onlar n yanlar na giderek tek tek 

ilgilenmek modelin ba ar nda önemli bir etkendir. 

Bu görü meler s ras nda u sorular sorulabilir: “Bu konuyu biraz 

daha açar m n? Burada ne anlatmak istiyorsun? Bu k sm  tekrar okur musun? Bu 

bölümde söylemeye çal n en önemli ey nedir? Olu turdu un yazma tasla nda en 

önemli gördü ün yer neresi, bunu daha iyi nas l vurgulars n? Bu bölüm senin için 

neden önemli? Sence bu bölüm, yaz  okuyacaklar için de önemli midir? Bu bölümde 

okurun neler bilmesini veya neler hissetmesini istedin? Konuyla ilgili olarak daha farkl  

neler söyleyebilirsin? Yaz nda yer verdi in bütün bilgiler sence önemli mi? Yaz nda 

gereksiz gördü ün bölümler var m ? Yaz na en uygun ba k ne olabilir? Sence yaz n 

ana dü üncesi nedir? Sence yaz nda anla lmayan noktalar nelerdir? Yaz n ana 

dü üncesi de irse ne olur?..”( Karatay,vd., 2011:36) 

retmen bu sorular  sorduktan sonra ö renciler eksiklerinin 

fark na vararak tekrar kontrol sürecine girerler böylece hatalar  görme 

ve düzeltme olana  bulurlar. Sorular, yaz n daha planl  olmas , 

rencinin de yazma bilincine ula mas  sa lar.  Ö retmenden sonra 

kontrollerini tamamlayan ö rencilerden kendilerine u sorular  sormalar  

istenir: 

“Bu yaz  daha iyi nas l yazabilirim? Bu yaz  anla r  m ? Bu yaz n bir 

giri , geli me, sonuç bölümü var m ? Konuyla ilgili olarak daha farkl  nelere yer 

verebilirim? Yaz  desteklemek için kulland m ifadeler yerli yerinde kullan lm  

r? Konuyla ilgili ö retmenle yapt m görü me beklentilerimi kar yor mu?” 
(Karatay, vd., 2011:38) Ö renciler kendi sorular  cevaplarken yazma 

fark ndal  tamamen kazanm  olarak yaz lar  de erlendirmeye 

ba larlar. 

Bu  a amadaki yabanc  ö renciler soru cevaplarla Türkçe 

dü ünebilmeye çal rken yeni kelimeler de ö renmi  olur. Sözlüklerde 

kelimelerin gerçek anlam , mecaz anlam  ve yan anlamlar  yer 

almaktad r. Yabanc  ö rencilerin yan ndaki ö retmen onlarla tek tek 

ilgilenerek sözlüklerden do ru kelimeyi seçmelerine yard m etmelidir. 



Sözlüklerde ayn  kelimenin kar  olarak çok farkl  kelimeler de 

verilebildi i için ö rencilerin yaln z b rak lmamas  önemlidir.  

1.9.2.6. Düzeltme A amas  

Düzeltme a amas na geçen ö renciler, anlat m yöntemlerini ve 

cümle anlamlar  sorgulamaya ba larlar. Metnin anlamsal bütünlü ünü 

kontrol edip hatalar  düzeltirler.  Bu  a amada ö rencilerden yaz lar  

arkada lar na okumalar  istenmektedir. Arkada lar n da görü lerini alan 

renciler yaz n dinleyici üzerinde b rakt  etkiyi de kontrol etme 

olana  bulurlar. 

renci yaz  genelden özele, özelden genele kontrol ederek 

gereksiz bilgilerden ar nd rmaya çal r.  Bu  a amada yaz n anlamsal 

bütünlü üne uygun bir ba k bulunmas  da ondan istenmektedir. 

Ba n içeri i do ru yans tmas n önemi üzerinde durulur. 

Düzeltme a amas n sonunda yaz m ve noktalama, ka t düzeni 

üzerinde son kontroller yap lmaktad r. Bu a amada ö rencilerden üç dört 

ki ilik gruplar olu turmalar  ve arkada lar  de erlendirmeleri istenir. 

Her ö renci hem ele tiren hem de ele tirilen olmaktad r. Yaz lar yla ilgili 

ele tirileri not alan ö renciler düzeltmeleri yapar ve sonraki yaz lar nda 

bunlar  dikkate al r. Olu turulan gruplar kompozisyonlarla ilgili 

tart abilir ve görü lerini bildirebilir. Böylece akran de erlendirmesi ve 

öz de erlendirme yap lmaktad r. Grup üyeleri görü lerini bildirdikten 

sonra çal ma tamamlan r. 

1.9.2.7. Yaz lar n Yay nlanma A amas  

Son a ama yaz lar n çe itli yerlerde yay nlanmas r. Gerek s f 

panosu gerekse okulun internet sitesi bu amaç için kullan lmal r. 

Yaz lar  yay nlaman n ö renciler için yararlar unlard r: 

 Yaz  yazmaya isteksiz olan ö rencileri güdüler ve onlar  cesaretlendirir. 

 rencilerin özgüvenini art r. 



 rencilerde yazmaya, edebiyata kar  olumlu tutum geli tirir. 

 rencilerin ödüllendirilmesini sa lar. 

 rencilerin noktalama i aretlerine ve yazma kurallar na dikkat etmelerini sa lar. 

 rencilerin çe itli kaynaklardan yararlanmalar  sa lar. 

 rencilerin ele tiriye aç k olmalar  sa lar. 

 rencilere ba arma duygusunu a lar.” (Karatay, vd., 2011:38) 

 

1.9.2.8. De erlendirme A amas  

Yazma sürecini tamamlayan ö rencilerin de erlendirilmesi de 

retmene objektif olma imkan  vermektedir. Tüm ö rencilerle yazma 

ras nda beraber olan ö retmen  a ama  a ama  ö rencinin geli imini 

görmektedir. Süreç sonunda yazmaktan kaçan korkan ö renciler daha 

istekli hâle gelerek kolay yazmaya ba lamaktad r. 

Yaz  anlat m sürecini takip eden ö retmenin mutlaka iyi bir 

de erlendirme arac na ihtiyac  vard r.  Her  a amada ö renci geli imi 

kontrol etmesi gerekmektedir. Her a amada neyi de erlendirece ini bilen 

retmen de planl  olarak hareket edebilmektedir. 

  



2. NC  BÖLÜM 

2.1. Problem Durumu 

Yabanc lara Türkçe ö retilirken ö retmenlerin ve ö rencilerin en çok 

zorland klar  alan yazmad r.  Ö renciler yazma derslerinden kaçmakta ve 

dü üncelerini yaz  olarak ifade etmekten kaç nmaktad r. Bu durumun birçok 

sebebi vard r. Yabanc  bir dil olarak Türkçe ö renen ö renciler genellikle 

dü üncelerini planlayamamakta ve kompozisyon konusuna giri  

yapamamaktad r. 

Çal mam n uygulama k sm  süreç temelli planl  yazma etkinlikleri ve 

de erlendirme modelinin ö renci ba ar na etkisinin ne oldu unu ara rmak 

için yaz lm r. 

2.2. Problem Cümlesi 

Ara rman n problem cümlesi “TÖMER modelli yazma yöntemiyle Süreç 

temelli planl  yazma yöntemi aras nda  ö rencilerin akademik ba ar  art rma 

konusunda fark var m r?” olarak belirlenmi tir. 

2.3.Alt Problemler 

Ara rman n alt problemleri u ekilde belirlenmi tir: 

 Deney ve kontrol gruplar n ön test puanlar  aras nda önemli bir farkl k var 

r? 

 Deney grubunun ön test puanlar  ile son test puanlar  aras nda önemli bir 

farkl k var m r? 

 Kontrol grubunun ön test puanlar  ile son test puanlar  aras nda önemli bir 

farkl k var m r? 

 Deney ve kontrol gruplar n son test puanlar  aras nda önemli bir farkl k 

var m r? 

 

 



2.4. S rl klar 

Bu çal ma, 

Yabanc lara Türkçe ö retiminin “edatlar yeterlilik kipi, geni  zaman, art 

kipi, ettirgen ve dönü lü eylemler, bildirme eki” konular , 

Deney grubuna uygulanan TÖMER modeli ve kontrol grubuna uygulanan 

süreç temelli planl  yazma yöntemi, 

retmen taraf ndan haz rlanm  süreç temelli planl  yazma etkinlik 

materyalleri, 

Uygulanan ölçme araçlar  ve Ankara Üniversitesi TÖMER stanbul 

Taksim ubesi’nde okuyan orta düzey s flar ndaki ö rencilerle s rl r. 

2.5. Varsay mlar 

Ara rman n planlanmas , haz rlanmas  ve de erlendirilmesi a amas nda 

daki varsay mlardan hareket edilmi tir: 

1. Deney ve kontrol gruplar  özellikleri bak ndan birbirine denktir. 

2. Denetim alt na al namayan de kenler gruplar  ayn ekilde 

etkilemi tir. 

2.6.  Yöntem 

Bu çal mada deneysel yöntem kullan lm r.  

Öncelikle Ankara Üniversitesi TÖMER yöntemi ve planl  yazma yöntemi 

kullan larak materyaller haz rlanm r. 

kinci a amada yöntemlere uygun olarak sekiz ayr  konuda ders verilmi  

grup ba ar lar  aras nda fark olup olmad  deneysel desenlerden ön test son test 

kontrol gruplu desen kullan lm r. 



Deneyi gerçekle tirmek için için sekiz ayr  kompozisyon konusu seçilip iki 

ay süresince Ankara Üniversitesi TÖMER’de orta düzey s flarda ö renim 

gören yirmi ö renci üzerinde uygulanm r. 

Bu ara rma süreç temelli planl  yazma yöntemiyle yazd lan 

kompozisyonlar n TÖMER yöntemiyle yazd lan kompozisyonlardan daha 

ba ar  olup olmad yla ilgilidir. Kompozisyonlar deney grubuna süreç temelli 

planl  yazma yöntemine uygun materyallerle kontrol grubuna önceden konu 

verilerek yazd lm r. 

2.7.  Evren ve Örneklem 

Bu çal man n evrenini Türkçe ö renmek isteyen yabanc lar ve 

örneklemini Ankara Üniversitesi TÖMER stanbul Taksim ubesi’nde 2011 

nda ö renim gören 20 yabanc  ö renci olu turmaktad r. Baz  derslerde 

rencilerin s fta bulunmamas  sebebiyle say  de ebilmektedir. Gruplar n 

ayr lmas  Ankara Üniversitesi TÖMER stanbul Taksim ubesi’nde ö renim 

gördükleri s flarla ilgilidir. Ayn  seviyede  iki  s f bulunmakta, deney ve 

kontrol grubu olarak yans z ekilde ayr lmaktad r. Uygulamada yer alan 

renciler ran, Amerika, Güney Kore, Kuveyt, Moldova, Rusya, Hong Kong, 

Almanya, Japonya, Finlandiya, K rg zistan ve Afganistan uyrukludur. 

2.8. Uygulama 

Çal mam zda Ankara Üniversitesi TÖMER’de TÖMER yöntemiyle 

Türkçe ö renen ö rencilerden iki grup olu turulmu tur.  Ö rencilere iki ay 

süresince yazma e itimi verilmi tir. Grubun biri kontrol grubu olarak seçilmi  ve 

TÖMER yöntemiyle kompozisyon yazmaya devam etmi tir. Deney grubuna 

planl  yazma yöntemiyle iki ay süresince yazma e itimi verilmi tir. 

Çal mam n amac  bu iki yöntemin yazma becerisi aç ndan 

kar la lmas r. Yabanc lara Türkçe e itimi  veren  ö retmenler için yazma 

becerisini geli tirmek için kullan lan ders programlar  ve de erlendirme ölçe i 

haz rlanm r 



2.9. De kenler 

Bu çal ma bir ba ml  bir de ölçülmek istenen ara de keni içermektedir. 

Ölçülmek istenen de ken, planl  yazma yöntemi kullan larak 

kompozisyon yazma yönteminin ara rma sürecinde kullan lmas r. 

Ba ml  de ken, planl  yazma yöntemi sonucunda ö rencilerin gösterdi i 

performanst r.  Ö renci performanslar  süreç içerisinde sürekli de ti i için 

süreklilik gösteren bir de kendir. 

2.10. Veri Toplama 

Çal mada yer alan denekler Ankara Üniversitesi TÖMER stanbul Taksim 

ubesi’nde 2010–2011 y nda Türkçe ö renimi gören orta düzey ö rencileridir. 

Deney ve kontrol gruplar nda yer alan ö renciler ayn  düzey s flarda  ö renim 

görmektedir. Ö renciler rastgele yöntemle seçilmi tir. Ö rencilerin seviyeleri ve 

gruplar n homojen yap da oldu u varsay lm r. 

Gruplar 10 deney grubu ö rencisi, 10 kontrol grubu ö rencisi olmak üzere 

toplam 20 ki iden olu maktad r. Bunlar n demografik bilgileri tabloda 

verilmi tir. 

Tablo 3 - Deney Grubu Demografik Bilgileri 

renci Ülke Ya  itim Cinsiyet 
1 Hong Kong 28 Üniversite Kad n 
2 Güney Kore 42 Üniversite Kad n 
3 Rusya 29 Üniversite Kad n 
4 Rusya 31 Üniversite Kad n 
5 A.B.D. 28 Üniversite Kad n 
6 Japonya 36 Üniversite Kad n 
7 ran 38 Üniversite Erkek 
8 Moldova 29 Üniversite Kad n 
9 Almanya 26 Üniversite Kad n 
10 Güney Kore 41 Üniversite Kad n 



Tablo 4 - Kontrol Grubu Demografik Bilgileri 

renci Ülke Ya  E itim Cinsiyet 
1 Finlandiya 32 Üniversite Kad n 
2 ran 26 Lise Erkek 
3 A.B.D. 29 Üniversite Erkek 
4 Kuveyt 22 Lise Erkek 
5 Afganistan 20 Lise Erkek 
6 Kuveyt 21 Lise Erkek 
7 rg zistan 17 Lise Kad n 
8 Suriye 26 Lise Erkek 
9 Rusya 27 Üniversite Erkek 
10 Almanya 33 Üniversite Kad n 

 

2.11. Ara rma Araçlar  

Bu çal mada ara rma arac  olarak 20 (deney grubu 10, kontrol grubu 10) 

rencinin yazd  kompozisyonlar kullan lm r. 

De erlendirme ölçütü olarak yazma becerisi ölçme kriterleri (bkz.     

Tablo-7) ve ara rmac  taraf ndan yabanc lara uyarlanan de erlendirme ölçütü 

uzman görü ü al narak kullan lm r. 

 

2.12. Kompozisyonlar 

Ara rma sürecinden önce ve sonra ö rencilere birer kompozisyon 

yazd lm r. Kompozisyonlar rastgele konulara göre seçilmi tir. Deney 

grubuna ön test yap ld ktan sonra (ilk kompozisyon) 8 hafta boyunca planl  

yazma e itimi verilmi tir. Kontrol grubuna ise planl  yazma e itimi 

verilmemi tir. 

Gruplardan ön test için “Hayat zda nelerden vazgeçmek zorunda 

kald z? Tercihlerinizin sonuçlar ndan mutlu musunuz?” konusunda 

kompozisyon yazmalar  istenmi tir.  



Deney grubuna planl  yazma metoduna uyularak 8 hafta boyunca 8 ayr  

kompozisyon konusu verilmi ,  10  ö renciden toplam 80 kompozisyon 

toplanm r. Ön test ve son test kompozisyonlar  ile toplam 100 kompozisyon 

al nm r. Kontrol grubu ö rencilerine ise Ankara Üniversitesi TÖMER 

yöntemiyle yazma çal malar  yapt ld ktan sonra son test uygulanm r. Al nan 

puanlar u ekildedir: 

 

Tablo 5 - Deney Grubu Puan Durumu ve De imi 

 Ön Test Son Test  
renci Okutman 

1 
Okutman 

2 Ortalama Okutman 
1 

Okutman 
2 Ortalama De im 

1 80 80 80 80 84 82 2,00% 
2 52 60 56 70 76 73 17,00% 
3 92 88 90 91 94 92,5 2,50% 
4 96 92 94 89 92 90,5 -3,50% 
5 92 92 92 98 98 98 6,00% 
6 60 60 60 59 62 60,5 0,50% 
7 76 72 74 80 82 81 7,00% 
8 92 88 90 94 94 94 4,00% 
9 88 72 80 85 78 81,5 1,50% 

10 72 60 66 80 83 81,5 15,50% 
Ortalama De im: 5,25% 

Son test için yazd lan kompozisyon konusu u ekildedir: "Size yap lan 

ya da sizin ba kas na yapt z en güzel sürpriz neydi? O gün neler hissettiniz? 

Hislerinizi ve o günü anlat z.  

Tablo 6 - Kontrol Grubu Puan Durumu ve De imi 

Ön Test Son Test 

renci Okutman 
1 

Okutman 
2 Ortalama Okutman 

1 
Okutman 

2 Ortalama De im 

Kontrol.1 100 100 100 100 100 100 0,00% 
Kontrol.2 76 72 74 80 76 78 4,00% 
Kontrol.3 72 80 76 80 88 84 8,00% 
Kontrol.4 96 96 96 80 88 84 -12,00% 
Kontrol.5 96 92 94 84 88 86 -8,00% 
Kontrol.6 52 40 46 52 44 48 2,00% 
Kontrol.7 96 96 96 100 100 100 4,00% 
Kontrol.8 88 92 90 84 88 86 -4,00% 
Kontrol.9 92 96 94 96 100 98 4,00% 
Kontrol.10 84 84 84 84 92 88 4,00% 

Ortalama De im: 0,20% 



2.13. Planl  Yazma E itimi Materyali 

Derslerde gazetelerden al nan haberler, çizgi filmler, iirler, masallar, 

hikayeler ve internet haberleri kullan lm r. (Bkz. Etkinlik 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8) 

Etkinlikler için bir araya getirilen materyaller planl  yazma etkinlikleri için 

kullan lmaya çal lm r. 

2.14. Kompozisyon Yazma Ölçütleri Ve De erlendirme Çizelgesi 

Kompozisyonlar toplam 100 (yüz) puan üzerinden de erlendirilmi  olup 

ka tlar anlam bütünlü ü, kullan lan kelimeler, özgünlük, ka t düzeni, ba k, 

yaz n anla rl  aç ndan incelenmi tir. 

Maddeler de erlerine göre evet, hay r, bazen ve nadiren seçeneklerine göre 

puanlanm r: 

Tablo 7 - Planl  Yazma De erlendirme Ölçütü 

1 Kâ n kenarlar nda, paragraf ve sat r 
aralar nda bo luklar b rak lm r. %2 Evet Hay r   2 

2 Düzgün, okunakl  ve i lek bir yaz  
kullan lm r. %4 Evet Nadiren Hay r  4 

3 Konu, mant ksal tutarl k ve bütünlük içinde 
anlat lm r. %15 Evet Bazen Nadiren Hay r 15 

4 Paragraflar aras nda uygun geçi ler 
sa lanm r. %3 Evet Bazen Nadiren Hay r 3 

5 Yaz da verilmek istenen ana fikre 
ula lm r. %8 Evet Nadiren Hay r  8 

6 Ana fikir ve duygu yard mc  fikir ve 
duygularla beslenmi tir. %6 Evet Bazen Nadiren Hay r 6 

7 Al nt , örnekler, benzetmeler yeterli ve 
içeri e uygundur. %8 Evet Nadiren Hay r  8 

8 Sonuç ifadesi konuyu ba lay  ve 
etkileyicidir. %6 Evet Nadiren Hay r  6 

9 Cümle kurulu lar  dilbilgisi kurallar na 
uygundur. %9 Evet Bazen Nadiren Hay r 9 

10 Kelimeler yerinde ve do ru anlamda 
kullan lm r. %6 Evet Bazen Nadiren Hay r 6 

11 Cümlede kelime tekrarlar  yap lmam r. %3 Evet Bazen Nadiren Hay r 3 

12 Bilinen Türkçe seviyesine uygun cümleler 
kullan lm r. %9 Evet Bazen Nadiren Hay r 9 

13 Cümlede öge dizimi Türkçeye uygundur. %15 Evet Bazen Nadiren Hay r 15 

14 Konuyu kendine özgü ifadelerle anlatm r. %3 Evet Bazen Nadiren Hay r 3 

15 Noktalama i aretleri do ru yerde 
kullan lm r. %3 Evet Bazen Nadiren Hay r 3 

Toplam: 100 



2.15. Planl  Yazma Yöntemi Çerçevesinde Gerçekle tirilen Veri Toplama 

Yöntemi 

Çal ma öncesinde ö rencilerden ön de erlendirme yapmak amac yla 

kompozisyonlar al nm r. Planl  yazma tekni i uygulamas  bu 

de erlendirmeden sonra ba lam r.  

Birinci hafta: Karakterlerle ilgili etkinlikle derse ba lanm r. Ö renciler 

önce resimlere bakarak e lenceli bir ekilde karakter özelliklerini anlatmaya 

ba lad . Resimler aras ndan kendilerine en çok benzeyen resimlerin karakter 

özelliklerinin Türkçe kar  sözlük yard yla ö rendiler. Konu urken tüm 

renciler kendilerini ve çevresindekileri s fatlarla tan mlad lar. Konuya 

retmen ve ö renciler birlikte karar verdi ve ö renciler bu a amada söz sahibi 

olduklar  için yazmaya istekli hâle geldiler. Yazma sürecinde birinci haftan n 

hedefi yazmay  do ru planlayabilmekti. Ö renciler yazmaya ba lamadan önce 

dü üncelerini planlamaya ba lad lar. (bkz. Türkçe Ders Plan  1, s.61) 

kinci hafta: Hedef, dü ünceleri do ru ekilde analiz edip cümleler 

aras nda anlaml  geçi ler sa layabilmekti. Ankara Üniversitesi TÖMER 

derslerindeki temalarla ba lant  olarak s fa bir gazete haberi getirildi. 

Haberde s ra  d  bir insan n yapt klar  anlat yordu. Ö rencilerden gazete 

haberi hakk nda dü üncelerini ö rendik. Ö renciler kendi aralar nda konu 

hakk nda küçük grup tart malar  yapt lar. Dersin giri  etkinlikleri 

tamamland ktan sonra konuya karar verildi. S ra d  insanlar ile ilgili dü ünceler 

birinci hafta ö renildi i gibi planland ktan sonra s ral  bir ekilde dü ünceler 

yaz ya geçirilmeye çal lm r. Süreç içerisinde ö retmen kullan lmak istenen 

Türkçe deyimler ve kelimeler için rehber konumundayd . kinci hafta ders plan  

2 uyguland . (bkz. Türkçe Ders Plan  2, s.65) 

Üçüncü hafta: Hedef bir süreci do ru anlatabilmektir. Türk Edebiyat  ile 

rencileri tan rmak için s fa getirilen metnin türü iir olarak seçildi. 

renciler iirde anlat lmak istenenleri tahmin etmeye çal . iir bir mektup 

oldu u için ö renciler mektup yazmak istedi. Ö renciler mektuplar  yazarken 



her paragraf n kendi içinde tutarl  olmas  gerekti i üzerinde durulmu tur ve 

retmen ö rencileri cesaretlendirmeye çal r.  Ders plan  3 uygulanm r. 

(bkz. Türkçe Ders plan  3, s.72) 

Dördüncü hafta:  ö rencilere geni  zaman yap nda do ru cümleler 

kurabilme becerisi kazand lmaya çal lm r.  Ö rencilerle beraber Hokkabaz 

adl  Türk filmi izlendi. Film ö rencilerin seviyesine dikkat edilerek seçildi. Film 

izlendikten sonra ö renciler en sevdikleri filmlerden bahsetti. Ö renciler bir 

etkinlik sonras  yazma plan  yapma al kanl  kazand klar  için hemen 

planlar  yapt  ve do ru cümlelerle dü üncelerini anlatmaya çal . 

Kompozisyonlar bittikten sonra herkes kompozisyonunu okuyarak filmleri 

tan tt .  Ö renciler aras nda oylama yap larak bir film seçildi. Farkl  bir derste 

seçilen filmi izlemeye karar verdik. Filmin dilinin Rusça olmas  sebebiyle 

renciler seslendirmeye karar verdi. Yap lan haz rl klardan sonra iki ö renci 

herkesin kolay anlamas  için  k sa filmi Türkçe seslendirdi. (bkz. Türkçe Ders 

plan  , s.76) 

Be inci hafta: Estetik ameliyatlarla ilgili dü ünceler konu uldu ve 

gazeteden al nan bir haber ö rencilere okutuldu. Haftan n konusu Ankara 

Üniversitesi TÖMER ile paralel olarak seçildi. Yazma plan  yapan ö renciler 

dü üncelerini mant kl  bir  s ra içerisinde anlatmaya çal . Tercihlerini en iyi 

ekilde dile getirmeye çal an  ö renciler Türkçe kelimeleri do ru ekilde 

yazmaya ve cümle içerisinde öge dizili ine dikkat etmeye çal . Kendi 

dillerinden sonra ikinci bir dilde yazmaya yo unla an  ö renciler planlar  ile 

organizasyonu do ru sa layabildi. (bkz. Türkçe Ders Plan  5, s.80) 

Alt nc  hafta: Ö renciler yabanc  dilde edebî metinler okumaya ve 

anlamaya çal lar ve Dede Korkut’un Deli Dumrul hikayesinden yola ç p 

kendi kültürlerinden ve masallar ndan kar la rma yaparak konu tular. 

Yazman n plan  ve organizasyonu do ru ekilde yapma peki tirildi ve 

kelimelerin kullan na da dikkat edilmeye çal ld . (bkz. Türkçe Ders Plan  6, 

s.87) 



Yedinci hafta: Türkçe dilbilgisi kurallar na dikkat edilerek yazmaya 

çal ld . Ö renciler kendilerine verilen bilimsel bir yaz dan al nan iki paragraf n 

etraf na çerçeve paragraflar yazmaya çal arak tamamlad lar. Bu çal ma kendi 

planlar  d nda verilen bir konu olmas  dolay yla önce biraz zor gelse de 

tamamland . (bkz. Türkçe Ders Plan  7, s.91) 

Sekizinci hafta: Dönü lü eylem kullan  ö retildi, ö rencilerden 

hislerini do ru olarak ifade etmeleri istendi. Son hafta ö rencilerin hemen plan 

yapt klar , dü üncelerini do ru  s ralamaya çal klar  ve  gereksiz  ayr nt lardan 

kurtulmay  sa lad klar  gözlendi. Ö renciler al nt lar yapabilmeye, yaz ya 

al nt  do ru yerle tirmeye çal lar. Ayn  zamanda Türkçe söz dizimine dikkat 

ederek planl  yazma yönteminin tüm a amalar  tamamlad lar.  Bu  e itimin 

sonunda gruptaki ö renciler kompozisyon yazarken dikkat edilmesi gerekenleri 

rayla yapmay  ve kompozisyonu planlamay  ö rendiler. (bkz. Türkçe Ders 

Plan  8, s.94) 

Deney grubunda ekte yer alan ders programlar  uygulan rken kontrol 

grubu Ankara Üniversitesi TÖMER müfredat yla Türkçe ö renmeye devam etti. 

Ayn  dil bilgisi konular  her iki gruba da ö retildi. ki ayl k  e itimin sonunda 

rencilerden son test kompozisyonlar  al nd  ve  de erlendirme safhas na 

geçildi. 

  



3. ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3.1.  Verilerin Çözümlenmesi Ve Sonuçlar n Yorumlanmas  

Bu bölüm 10 deney grubu ve 10 kontrol grubu ö rencisinin 

kompozisyonlar n de enlendiriciler taraf ndan verilen ölçütler do rultusunda 

de erlendirmesi sonucu verilen puanlar n aritmetik ortalamas  ve yorumunu 

içermektedir. 

3.2. Süreç Temelli Planl  Yazma Yöntemi le Kompozisyon Yaz  

De erlendirme Sonuçlar n Analizi 

 De erlendirme, ahs m ve Ankara Üniversitesi TÖMER Türkçe 

okutman  Ülkiye KOÇ taraf ndan yap lm r. Ülkiye KOÇ, Ankara Üniversitesi 

Türk Dili ve Edebiyat  Bölümü’nden mezun olmu , stanbul Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü’nden pedagojik formasyon alm r. Ankara Üniversitesi 

TÖMER’de Türkçe okutman  olarak görev yapmaktad r.  

De erlendirme s ras nda okutmanlar taraf ndan ö renci kompozisyonlar  

incelenmi  ve puanlanm r. Al nan puanlar n aritmetik ortalamas  al narak 

objektif bir de erlendirme yap lmaya çal lm r. 

Sonuçlar n de erlendirmesi iki ya da daha fazla ki i taraf ndan 

yap ld nda de erlendirmeyi yapanlar n aras ndaki uyumun ölçülmesi 

gerekmektedir. Kappa olarak adland lan bu ölçek 0-1 aras  bir de er al r ve 1’e 

yakla kça de erlendirmeler aras  uyumun daha güvenilir oldu u anla r. 

Cohen’in kappa ölçe i iki de erleyici aras  uyumu ölçerken Fleiss’in kappa 

ölçe i ikiden fazla de erleyicinin uyumu için kullan labilir. Bu çal mada iki 

de erleyici oldu undan Cohen’in kappa ölçe i kullan lm r. 

Cohen’in kappa ölçe i de erlendirmeler aras  rastlant sal uyumlar  da göz 

önüne ald ndan orant sal olarak yap lan bir de erlendirmeden daha güvenilir 

bir sonuç verdi i varsay r. (Krippendorff, Klaus, 1980: 242) 



De erlendirmeyi yapan okutmanlardan her biri 100 adet kompozisyonu 0-

100 aras  puanlam r. Okutmanlar n yapt  de erlendirmeler aras  uyumun 

ölçülebilmesi için evvela her okutman n verdi i ortalama puan hesaplanm , bu 

puan n üzerinde olan kompozisyonlar “Geçer” (1), alt nda olanlarsa “Geçmez” 

(0) olarak nitelendirilmi tir.  Sonras nda her okutman n verdi i “Geçer“ ve 

“Geçmez” notlar k yaslanm  ve a da verilen Cohen formülüyle kappa say  

hesaplanm r: 

 

Bu formülde  uyum katsay ,   de erlendirmeler aras ndaki ba l 

uyu ma,  de erlendirmeler aras ndaki rastlant sal uyu mad r.  E er 

de erlendirmeler mutlak bir biçimde uyumluysa = 1, de erlendirmeler 

aras ndaki rastlant sal olandan ba ka uyum gözlenmezse = 0 olacakt r. 

Yap lan de erlendirmelerde birinci okutman 100 kompozisyona 100 

üzerinden ortalama 82,64 puan vermi , verdi i puanlar n 54 adedi bu 

ortalaman n üzerinde (“Geçer”), 46 adedi ise alt nda kalm r (“Geçmez”). 

kinci okutman 100 kompozisyona 100 üzerinden ortalama 84,28 puan vermi , 

verdi i puanlar n 56 adedi bu ortalaman n üzerinde, 44 adedi ise alt nda 

kalm r. Her iki okutman n “Geçer” olarak de erlendirdi i 47, ikisinin de 

“Geçmez” olarak de erlendirdi i 37, ilk okutman n “Geçer”, ikinci okutman n 

“Geçmez” olarak de erlendirdi i 7, ikinci okutman n “Geçer”, ilk okutman n 

“Geçmez” olarak de erlendirdi i 9 kompozisyon vard r.  Geçer / Geçmez 

de erlendirmeleri say  a da tablo hâlinde verilmi tir. 

Tablo 8 - Okutmanlar n Yapt  Geçer / Geçmez De erlendirmeleri 

 



Her iki okutman n ayn  de erlendirmeyi yapt  toplam 47 + 37 = 84 

kompozisyon vard r. Buna göre de erlendirmeler aras ndaki ba l uyum 

 = 0,84’tür. Birinci okutman kompozisyonlar n %54’sini “Geçer”, 

%46’s  “Geçmez”, ikinci okutman kompozisyonlar n %56’s  “Geçer”, 

%44’ünü geçmez olarak de erlendirmi tir. Buna göre iki okutman n ayn  

kompozisyona rastlant sal olarak ayn  de erlendirmeyi yapma olas n 

formüldeki bile eni  = 0,54 x 0,56 + 0,46 x 0,44 = 0,5048’dir. Buna göre 

Cohen’in kappa say  ile iki okutman n de erlendirmeleri aras ndaki uyum 

 

olarak hesaplanm r. %80’in üzerindeki kappa say lar  mükemmel uyumu 

gösterirken %60’ n üzerindeki güvenilirlik birçok verinin de erlendirilmesi için 

yeterli kabul edilir. Bu çal mada yap lan de erlendirme %68,69 kappa say  

elde edilmi tir. Bu da güvenli bir de erlendirme için yeterlidir. (Cohen, Jacob 

vd., 1969: 323) 

Süreç temelli planl  yazma metodu e itim sürecinin tamam n 

de erlendirilmesini gerektirdi i için ö rencilerin on hafta boyunca yazd  

kompozisyonlar n aritmetik ortalamas  son test puan  olarak kullan rken 

Ankara Üniversitesi TÖMER metodunda sürecin sonunda yap lan test 

puanlanm r. 

3.3. Haftal k Puan De im Grafikleri ( Deney Grubu) 

Bu bölümde deney grubunda yer alan ö rencilerin haftal k puan 

de imleri grafik olarak verilmi tir. 



ekil 1 - Deney Grubu Ö renci-1 çin Haftal k Puan De imi 

ekil 2 - Deney Grubu Ö renci-2 çin Haftal k Puan De imi 

 

ekil 3 - Deney Grubu Ö renci-3 çin Haftal k Puan De imi 

 



ekil 4 - Deney Grubu Ö renci-4 çin Haftal k Puan De imi 

 

ekil 5 - Deney Grubu Ö renci-5 çin Haftal k Puan De imi 

 

 

ekil 6 - Deney Grubu Ö renci-6 çin Haftal k Puan De imi 

 



ekil 7 - Deney Grubu Ö renci-7 çin Haftal k Puan De imi 

 

ekil 8 - Deney Grubu Ö renci-8 çin Haftal k Puan De imi 

 

 

 

ekil 9 - Deney Grubu Ö renci-9 çin Haftal k Puan De imi 

 



ekil 10 - Deney Grubu Ö renci-10 çin Haftal k Puan De imi 

 

ekil 11 - Deney Grubu Haftal k Ortalama Puan De imi 



4. DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4.1.Süreç Temelli Planl  Yazma Yöntemi ve TÖMER Modelli Yazma 

Yönteminin Kar la lmas  

Yazma sürecinde ö rencilerin genellikle zorland klar  uzak durduklar  

bilinmektedir. Çal mam n ba nda her iki grup da yazma konusunda isteksiz 

davranmaktad r. nsanlar genellikle konu urken kendini daha rahat ifade ederken 

dü üncelerini yaz ya geçirme konusunda ayn  ba ar  gösterememektir. 

Çal mam n amac  bu  süreci  ö renciler için daha kolay ve e lenceli bir hâle 

getirebilmektir. Yabanc  bir dili ö rendikten sonra o dilde yaz lan yaz lar 

rencilerin kendine güvenini sa lamakta ve üretme iste i do urmaktad r. 

Yap lan çal ma sonucunda iki grubun da ilk bak ta puanlar n 

yükseldi i gözlenmektedir. Ö renciler iki ay içerisinde Türkçe ö renmeye 

devam etmeleri sebebiyle puanlar n yükselmesi normaldir. Planl  yazma e itimi 

alan ö renciler yazma sürecinin asl nda s  olmad  dü üncelerini dile 

getirebilmenin rahatl  ile kontrol grubuna oranla daha yüksek puanlar alarak 

göstermi tir. Kontrol grubundaki puan art  %0,2 olarak hesaplan rken deney 

grubundaki puan art  %5,25 olarak hesaplanm r. 

rencilere haz r konu verilerek yazd lan  e itim yöntemlerinde sürecin 

sonunda yap lan bir test ile puan alman n stresini ya amaktad r.  Ö renciler 

heyecanlanmakta ve kendini ifade etmekte zorlanmaktad r. Süreç temelli 

itimde ö renciler e itim süreci boyunca yapt  çal malar sonucunda puan 

almaktad r. Süreç temelli e itim alan ö renciler alacaklar  puandan çok yazma 

becerisi kazanmaya çal maktad r. 

Planl  yazma metoduna göre ka t düzeni 2 puan, düzgün, okunakl  bir 

yaz  4 puan, konunun mant ksal tutarl  15 puan, paragraflar aras  uygun 

geçi ler 3 puan, ana fikir 8 puan, yard mc  fikirler  6  puan,  al nt  ve örnekler 8 

puan, sonuç ifadesi 6 puan, cümle kurulu lar  8 puan, kelimelerin do rulu u 6 

puan, kelime tekrarlar n yap lmamas  3 puan, seviyeye uygun cümleler 9 puan, 



öge dizimi 15 puan, kendine özgü ifadeler 3 puan, noktalama i aretleri 3 puan 

olarak de erlendirilmi tir. 

Örne in her iki okutmandan da 100 puan alan Amerikal  bir ö rencinin bir 

masal kahraman  anlatt  paragraf u ekildedir: 

“Çocukken, Cinderella filmini izlemekten hiç b kmad m.  Cinderella 

olmay  çok istiyordum.  Çocuk da olsa, her kad n mükemmel erke ini bulmak 

istiyor.   Ayr ca, her kad n güzel olmak istedi i için, k z çocuklar n co u güzel 

elbiseler giymeyi seviyorlar.  yi ki e im dünyan n en iyisi.  Arada s rada beni 

delirtse de ayn  zamanda beni çok sevip her zaman benim güzel oldu umu 

söyleyebiliyor.  Güzelli ine ek olarak Cinderella her zaman herkese kibar ve 

uyumlu davranm .  Asl nda, Cinderella üvey annesine üvey k z karde lerine bile 

sayg  göstermi .  Dünya’da, bazen ya am çok zor.  Genellikle kendimiz zor 

zamanlar  tercih etmedi imiz hâlde, nas l davranabilece imizi seçebiliriz.  

Mesela, yak n bir arkada z bizi terk ederse veya bir akrabam z ölürse, olay 

sonras  bizler sab rs z ve k zg n olabiliriz.  Fakat zor zamanlardan geçerken, 

ba kalar na ba ramay z ve onlara kötü davranamay z.  Cinderella gibi, her 

zaman herkese kibar davranmal z." 

Deney grubunda yer alan bu ö renci be inci haftan n sonunda bir 

paragraf n içinde tutarl  sa lam , Türkçe kelimeleri do ru kullanm  ve ana 

fikre uygun yard mc  dü üncelerle yaz  gereksiz ayr nt lara girmeden 

tamamlayabilmi tir. 

Ayn  konuda Amerikal  kontrol grubunda yer alan ö rencinin 

kompozisyonu u ekildedir: 

“Dünyadaki me ür masallardan biri süper adam’d r. Çocukken her gün o 

masal  seyrederdim. En sevdi im masal oldu undan dolay  bir kahraman 

olsayd m süper adam olurdum… normal insanlar haberlere ba  olmal  ve 

herzaman gerçek olup olmad  diye üpe ediyor. Ama bunlar süperadam n 

alakal  de ildir.” 



Bu paragrafa bak ld nda kompozisyonda Türkçe kelimeler do ru 

kullan lamam , yanl  ekler kullan lm  ve paragrafta bütünlük sa lanamam r. 

Yaz n bir ana fikri ve yard mc  fikirleri olsa da ba lant lar do ru 

kurulamam r. 

Yaz ya ba lamadan önce plan yapman n en önemli faydalar ndan biri 

dü üncelerin birbirinden kopuk hâlde ilerlemesine izin vermeden ba lant  

olarak devam edebilmesidir. Yazmaya ba lamadan önce plan yap ld  zaman 

ana fikir ve yard mc  fikirler do ru  s rayla sunulabilmektedir. Bu s ra hem 

okuyanlar hem de yazanlar için kolayl k sa lamaktad r. 

TÖMER yöntemiyle yap lan  e itim yap land  yakla  esas alsa da 

de erlendirme a amas nda ö rencilere haz r konu verilerek yazd lan yöntemler 

tercih edilmektedir. Özellikle yazma e itimi sonras nda bir kompozisyon 

üzerinden puan alaca  bilen  ö renciler s navda sorulacak kompozisyon 

konusunu ö renmeye çal makta süreç içerisinde kompozisyon yazmaktan 

kaç nmaktad r. Süreç temelli planl  yazma yöntemi uyguland ktan sonra yazma 

itimi yap rken her derste daha iyi kompozisyon yazmaya çal ld  

gözlenmi tir. 

rencilerin geli imleri izlendi inde bir derste iyi yazamayan ö renci 

di er derslerde telafi etme olana  bulmu tur.  Ö rencilerin yazma konusunda 

zorland klar  geli tirilmesinin mümkün olmad  dü ünen ö renciler sürecin 

sonunda daha iyi kompozisyonlar yazabilmeye ba lam r. 

  



5. BE NC  BÖLÜM 

5.1.  Sonuç ve Öneriler 

Günümüzde iyi bir e itim alman n ve iyi bir i  bulabilmenin en önemli 

artlar ndan biri yabanc  bir dil bilmektir. leti imin kolayla mas , ula m 

engellerinin ortadan kalkmas yla birlikte insanlar kolayca farkl  bir ülkede 

ya ama ya da yabanc  bir ülkeyi tan ma imkan  bulmaktad r. 

Dünyadaki bu h zl  geli melerden dolay  tüm diller gibi Türkçe de daha 

fazla insana hitap etmeye ba lam r. Türkiye’deki e itimin kalitesi, tarihi ve 

turistik güzellikler h zla yabanc lar n ülkemizi ve dilimizi ö renmek istemesini 

sa lam r. 

Yabanc lar n Türkçeyi ö renmesi için yüz y llard r kitaplar yaz lmaktad r. 

Günümüzde de bu e itimin en do ru ekilde verilebilmesi için çe itli kurumlar 

ve yay nevleri yeni kitaplar ç karmaktad r. 

Yaz  kaynaklar n yan nda yabanc lara Türkçe ö retiminde s f içerisinde 

retmene de birçok görev dü mektedir. Türkçe s flar nda ö retmenler dört 

temel dil becerisini ayn  zamanda geli tirmeye çal maktad r. Farkl  dillerden 

farkl  kültürlerden bir araya toplanan ö rencilerin problemi ö retmenler 

taraf ndan çözülmeye çal lmaktad r. Okuma, dinleme ve konu ma  ö renen 

rencilerin yazma etkinliklerinden kaç nmas  ö retmenleri de zor durumda 

rakmaktad r.  

 Bu çal mada  ö retmenleri de ö rencileri de zorlayan yazma e itiminin 

zamanla ve tekrarla kolayla rabilece i, yazma derslerinin daha e lenceli hâle 

getirilebilece i ispat edilmeye çal lm r. Planl  yazma etkinliklerinin bu 

amaca ula mada TÖMER yönteminden daha ba ar  oldu u tespit edilmi tir. 

Ankara Üniversitesi TÖMER orta düzey Türkçe s flar nda Türkçe 

renmeye çal an  ö rencilerden yola ç larak u sonuçlara da ula mak 

mümkündür: 



Ülkelere göre de erlendirildi inde; Rusyal  ö rencilerin di er milletlere 

oranla daha kolay yazabildi i, 

Ana dili Arapça ve Farsça olan ö rencilerin alfabe de tirirken 

zorland klar  gözlenmi tir, 

Güney Koreli ö rencilerin konu mada ya ad klar  zorluklar  yaz da 

ya amad klar  tespit edilmi tir. Kad nlar n günlük hayatta daha fazla konu mak 

zorunda kalmalar ndan kaynaklanan daha çok kelime bilmeleri de dikkat 

çekicidir. Bu bilgiler ara rmac n gözlemlerinden ibaret olmakla birlikte farkl  

çal malar için inceleme konusudur. 

De erlendirme tablolar ndan yola ç larak süreç temelli e itim ve 

de erlendirme yöntemleri kullan ld nda TÖMER yöntemine oranla daha iyi 

sonuçlar elde etmek mümkündür. Ürünü de erlendirmek yerine sürecin her 

amas n de erlendirilmesi, yazman n önce plan n  ö retilmesi bu alanda 

çal malar yapan e itimcilere tavsiye edilebilir. 

Her  a amada ayr  beceri kazand lan  ö rencilerin bir süre sonra bir 

rehbere ihtiyaç duymadan dü üncelerini planlayabildikleri için e itimcilerin de 

rencilerin de yazma konusunda ya ad klar  zorluklar azalacakt r. 
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EKLER 
  



EK-1 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: Edatlar ve Ba laçlar (-d  için, -d ndan, dolay , ra men) 

SÜRE: 40+ 40 dakika 

HEDEFLER:  

 Edat ve ba laçlar  do ru kullanabilme 

 Sebep – sonuç cümlelerini anlayabilme 

 Tercihlerini ve kendini do ru olarak anlatabilme 

 Karakter s fatlar  do ru kullanabilme 

 Kompozisyonu do ru planlayabilme 

TEKN KLER 

 Beyin f rt nas  

 itsel oyun 

 Soru – cevap 

KAYNAK ARAÇ VE GEREÇLER 

 Yeni Hitit Türkçe Ders Kitab  

 fatlar  Gösteren Foto raflar 

HAZIRLIK 

 Ö rencilerin ilgisini çekebilecek foto raflar s fa getirilir. Ö rencilerden 

foto raflardaki karakterleri tan tmalar  söylenir. Her ö renci kendi karakterini 

benzetece i foto raf hakk nda konu maya ba lar.  Ö renciler k saca 

karakterlerden bahsederken derse güdülenmeleri sa lan r. Güdüleme 

amas ndan sonra ö renciler hedeften haberdar edilir. 

 



AÇIKLAMA 

-d  için: Sebep ve sonuç bildiren iki eylemden olu an cümleleri ba lamak 

için kullan r. 

 Dün gece geç yat m için bu sabah uyanamad m. 

(Bu sabah uyanamad m çünkü dün gece geç yatt m.) 

 Kitap okumay  çok sevdi i için vaktinin ço unu kütüphanede geçirir. 

 (Vaktinin ço unu kütüphanede geçiriyor çünkü kitap okumay  çok seviyor.) 

 Sen dün okula gelmedi in için yeni konuyu ö renemedin. 

 ( Yeni konuyu ö renemedin çünkü dün okula gelmedin.) 

Eylem + -d k+ iyelik ekleri için eklinde kurulan cümle yap lar yla 

kullan r. ki ayr  cümleyi bunun için ya da çünkü ba lac yla kullanmak yerine 

kullanmak mümkündür. Bu cümle yap lar nda için kullanmak yerine –dan 

ayr lma durumu kullan labilir. Eylemler önce –d k s fat fiil ekiyle adla ktan  

sonra –dan ayr lma durumu kullan labilir duruma gelir. 

Dolay : sebep sonuç cümleleri kurmak için kullan r. Ad n ayr lma durumu 

ekiyle birlikte kullan r.  

 Ahmet hastal ndan dolay  son günlerde i e gelemiyor. 

 (Ahmet hasta oldu u için son günlerde i e gelemiyor.) 

 (Ahmet son günlerde i e gelemiyor çünkü hasta.) 

 lerimin yo unlu undan dolay  çocuklar ma vakit ay ram yorum. 

 ( lerim yo un oldu u için çocuklar ma vakit ay ram yorum.) 

 (çocuklar ma vakit ay ram yorum çünkü i lerim yo un.) 



 Örneklerle birlikte mutlaka aç klamalar yap lmal r ve hangi cümle 

kal plar n yerine bu kal n kullan laca  aç klanmal r. 

Ra men: cümlelere kar tl k,  z tl k anlam  katar. Ad n yakla ma hâli eki (-e) 

ile birlikte kullan r.  

 Türkçe bilmesine ra men benimle ngilizce konu tu. 

 ( Türkçe biliyordu ama benimle ngilizce konu tu.) 

 Yolda Ali’yi görmesine ra men selam vermeden geçti. 

 ( Yolda Ali’yi gördü ama selam vermeden geçti.) 

 Örnekler tahtaya yaz ld ktan sonra ö rencilerin hangi anlamlarda 

kullanabilece i aç klanmal r.  Ö rencilerin örnekleri de al p hatalar  

düzeltilmelidir. 

UYGULAMA 

 Birinci derste ö rencilere da lan foto raflarla ilgili konu maya ba lan r. 

Herkes kendine uygun karakteri seçer ve dü üncelerini anlatmaya ba lar. Yeni 

gramerle birlikte seçtikleri karakterlerin nedenini anlatmaya ba lar.  Bu s rada o 

karakterin z dd  seçen  ö renciler de dü üncelerini dile getirir. Bu 

uygulamadan sonra ö rencilerin kompozisyon konusuna karar vermesi 

sa lan r.  

 Bu uygulamadan sonra yap lan grup tart malar nda “kendi karakterini nas l 

tan mlars n ve hangi karakterle ya amaya tahammül edebilirsin?” konusunda 

kompozisyon yazmaya karar verilir. Ö renciler planl  yazma tekni ine göre bir 

süre dü ündükten sonra plan yapmaya ba lar. Planlama ve yazma s ras nda 

retmen,  ö rencilere yard mc  olarak dü üncelerini en iyi ifade etme 

yöntemini bulmalar na yard mc  olur. 

  



ETK NL K - 1: Senin Foto raf n Hangisi? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

  

  

 

 

 

  



EK-2 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU:  YETERL K 

SÜRE: 40+40 DK. 

HEDEFLER 

 Yeteneklerini anlatabilme 

 Yeterlilik eylemlerini kullanabilme  

 htimal cümleleri kurabilme  

 Yaz  anlat mda cümleler aras nda do ru geçi ler yapabilme 

TEKN KLER 

 Beyin f rt nas  

 Soru cevap 

 Tart ma 

KAYNAK, ARAÇ VE GEREÇLER: 

 Yeni Hitit Türkçe Seti 

 Foto raflar 

HAZIRLIK: 

 Derse ba larken ö rencilere hobileri sorulur. Hobileri hakk nda ö rencilerin 

de birbirine soru sormas  sa lan r. Sinema, tiyatro, müzik, spor gibi konulardaki 

yetenekleri hakk nda dü ünmeye yönlendirilerek ö renciler güdülenir. Ö rencilerin 

dikkati da lmadan hedeften haberdar edilir. 



AÇIKLAMA:  

 Eylemlerle birlikte kullan lan –abil, -ebil ekleri o eylemi yapmaya 

yeterli olma, beceri sahibi olma anlamlar  verir. 

Ben gitar çalabilirim. 

Ahmet çok güzel yemekler yapabilir. 

Sen Türk kahvesi pi irebilir misin? 

 Cümlelere tahmin anlam  katar. 

Yar n kar ya abilir. 

Annem üç gün sonra zmir’den dönebilir. 

 görü mesine ö leden sonra gidebilirim. 

 zin verme cümleleri kurar. 

Bu alanda piknik yapabilirsiniz. 

Restoran n bahçesinde sigara içebilirsiniz. 

Bu kitaplar  alabilirsiniz. 

 Olumsuz anlaml  yeterlilik cümleleri üç ekilde yap r. 

1. Eylem+ a + ma + ki i ekleri 

Ben yemek yapamam. 

Benim gözüm bozuk, uza  göremem. 

Ay e güzel ark lar söyleyemez. 

Bu yap yla kurulan cümlelerde eylemin yap lmas n mümkün olmad  anlam  

vard r. 



2. Eylem + ma + y + abil + ir + ki i ekleri 

Yar n okula gitmeyebilirim. 

Sizinle birlikte sinemaya gelmeyebilir. 

Ödevlerimi ak ama b rakmayabilirim. 

Bu yap yla kurulan cümlelerde eylemin gerçekle ip gerçekle meme ihtimali 

özneye ba r. sterse yapar istemezse yapmaz. 

3. Eylem+ a + ma+ y + abil + ki i eki 

Yeme e seninle birlikte gelemeyebilirim. 

Maa  yar n alamayabiliriz. 

Ayça henüz ilkokulda, bu kitab  okuyamayabilir. 

Bu yap daki cümleler eylemin gerçekle meme ihtimali oldu unu gösterir. Bu 

durumda öznenin iste i de il artlar n etkisi ön plandad r.  

Olumsuz yap daki yeterlilik cümlelerinden 1. eklin anlam  %100 olumsuzdur, 

2. eklin anlam  %50 olumsuzdur, bu ihtimal öznenin iste iyle ekillenir. 

3. eklin anlam  %50 olumsuzdur, bu ihtimal öznenin d ndaki artlara 

ba r. 

 Yeterlilik eyleminin sorusu u ekildedir: 

Eylem+ abil + zaman eki  m + ki i eki? 

 

Yeterlilik eyleminin soru ekli, olumlu i levlerinin soru hâli oldu u gibi kibar 

sorular sormak için de kullan r.  

 Sen gitar çalabilir misin? 



 Evet, çalabilirim. / evet, gitar çalar m. 

 Ahmet güzel yemekler yapabiliyor mu? 

 Evet, yapabiliyor. / evet, yap yor. / evet, yapar. 

 Hay r, yapamaz. / hay r, yapam yor. / hay r, yapmaz. / hay r, yapamaz. 

Örneklerde görüldü ü gibi yeterlilik eylemiyle sorulan sorulara verilen 

cevaplar yine yeterlilik eylemiyle cevaplanabilirken zaman ekleri kullan larak da 

cevaplanabilir. 

 Pencereyi açabilir misiniz? 

 Tabii, aç yorum. / olur, açar m. / tamam, aç yorum. 

Bu örnekte kibar bir rica cümlesi görülmektedir. Verilecek cevaplar ayn  

ekilde olabilirken zaman ekleriyle de olabilir. 

UYGULAMA 

 Gramer anlat ld ktan sonra ö rencilere gazeteden al nan haber da r ve 

foto raflara bak ld ktan sonra dü ünceleri sorulur. S ra d  insanlar n neler 

yapabilecekleri onlar n toplumda nas l kar lanabilece i ile ilgili tart malar , sorular 

sormalar  sa lan r. Bu s rada ö retmen tart may  yönlendirir ve sonuçta 

kompozisyon konusuna karar verilir: 

“Size göre s ra d  olmak nedir? 

ra d  oldu unu dü ündü ünüz insanlara kar  davran lar z nas l? 

Sizin en s ra d  hayaliniz nedir?” 

  

 

            



ETK NL K - 2: Haberler 

Bu Yap lar talya'da Tez Konusu Oldu 

Rize'nin Güneysu lçesi'ndeki bu yap lar, talya'da 'S ra d  peyzaj mekanlar ' tezine 
konu oldu. 

 

 

Rize'nin Güneysu lçesi'nde çelik halatlar kullanarak kaya yamac na ast  ev ve 
rüzgarda dönen çardak in a eden 80 ya ndaki Bilal Atasoy'un yap lar , talya'da 
yüksek lisans yapan Özden Kaya'n n haz rlad  'S ra d  peyzaj mekanlar ' tezine 
konu oldu. Kaya, "Gerçekten Karadenizli mucitler çok cesur. Plan ve proje 
konusunda hiçbir yerden onay almadan yap  yap yorlar" dedi.  

stanbul Üniversitesi ( Ü) Peyzaj Mimarl  Fakültesi mezunu Özden Kaya, talya 
Politechico Di Milano Üniversitesi'nde yüksek lisans e itimi s ras nda hocalar na, 
Karadeniz'deki mucitlerin s ra d  yap tlar ndan bahsedip foto raflar  gösterdi. 
Hocalar  da Kaya'dan, 'S ra d  peyzaj mekanlar ' konulu tez haz rlamas  istedi.  

Türkiye'ye döndükten sonra Rize Mimarlar Odas  Ba kan  Mustafa Mahmuto lu ile 
birlikte daha önce ad  gazete ve televizyonlardan duydu u Bilal Atasoy'u, Rize'nin 
Güneysu lçesi Gürgen Köyü'ndeki evinde ziyaret eden ve kayalara çelik halatlarla 
as lan 15 metre uzunlu undaki ev ile rüzgarda dönen çarda  inceleyen ve 
foto raflar  çeken Özden Kaya, teknik bilgiler ald . Atasoy ile döner çarda nda 
oturup sohbet eden Kaya, mühendislerden destek al p almad  yolundaki sorusuna, 
"Mimar da mühendis de benim. Akl ma gelir, hemen yapar m. aat s ras nda 
bakt m ki olmuyor, projeyi de tiririm" cevab  al nca kahkahalara bo uldu.  



PLAN VE PROJE KONUSUNDA H ÇB R YERDEN ONAY ALMADAN 
YAPI YAPIYORLAR  

Sohbet s ras nda talya'ya selam gönderen Bilal Atasoy, "Neden ilgi duydular 
bilmiyorum ama ben bo  durmam. Herkesin yapt  i i de yapmam. Yapt z eyin 

i benzeri olmamas  laz m. Bunlar  yaparken mimar ve mühendise dan mam. 
Ak am yatarken kafamda projeyi kurar m, sabah kalkar yapar m" derken, Özden 
Kaya ise "Karadeniz'deki mucitlerin projelerini talya'da hocalar ma gösterdim. Çok 
ilgilendiler ve tezimi bu konuda haz rlamam  istediler. Ben de buraya geldim. 
Kar la m yap lar hayli ilgimi çekti. Gerçekten Karadenizli mucitler çok cesur. 
Plan ve proje konusunda hiçbir yerden onay almadan yap  yap yorlar. Bilal beyin 
kayalara ba  evi gerçekten çok ilginç" diye konu tu.  

TALYA'DA BUNLAR D KKAT ÇEKM SE B M LG Z KALMAMIZ 
DÜ ÜNÜLEMEZ 

Atasoy'un yapt  s ra d  yap lar  incelerken s k s k gülen Rize Mimarlar Odas  
Ba kan  Mustafa Mahmuto lu da bu ilginç yap lar n ilin renkleri oldu unu belirterek, 
"Diyecek ba ka bir ey yok. talya'dan bunlar dikkat çekmi se bizim ilgisiz kalmam z 
dü ünülemez. Bilal Bey'in çocuklu undan beri s ra d  i lere ilgisi var. Yeni 
projeleri oldu unu söyledi. Biz de merakla bekliyoruz" dedi.  

 

RÜZGARLA DÖNEN ÇARDAK  

 



Yaz s caklar ndan bunalan Atasoy, rüzgar kuvveti ile dönen çardak yapm . Bir 
otomobilin diferansiyeli üzerine 3 metrekarelik ah ap çardak in a eden Atasoy, 
çat na da rüzgarla dönebilmesi için 4 metal levha yerle tirdi. Rüzgar n yönüne göre 
dönen çardak a  rüzgarda çok h zla dönünce sorun yaratt . Misafirlerini, 4 sandalye 
ile bir de masa koydu u çardakta a rlayan Atasoy, nazar boncu u ast  çardak için 
fren ve elektrik sistemi geli tirece ini söyledi.  

KAYA YAMACINA ASILI EV  

Atasoy, 8 y l önce kendine ait arazideki büyük bir kaya kütlesini oyarak 2 çelik kiri  
yerle tirdi, bunun üzerine de yakla k 6 metrekare büyüklü ünde, balkonu da olan bir 
ev in a etti. Bilal Atasoy, evi sa lama almak için de çelik halatlarla kaya yamac na 
ba lad . Ancak tek oday  yetersiz bulan Atasoy, evi geni letmeye karar verdi. e 
koyulan Atasoy, tek odal  evine 3 ah ap oda daha ilave etti. Böylece evin 3 metre 
olan uzunlu u da 15 metreye ç kt . lginç ve benzeri bulunmayan çelik halatlarla as  
ev, arazinin alt taraf ndaki evlerin üzerine kadar uzand . Evin güvenli i için çaba 
harcayan Atasoy, kaya kütlesine 30 farkl  yerde açt  yakla k 40 santimetrelik 
deliklere yerle tirdi i demir çubuklara evin uç k sm  çelik halatlarla ba lad . 
Yakla k 400 metre çelik halat kullanan Bilal Atasoy, halatlar n zaman içinde 
gev eyebilece ini dü ündü, bunun için de çelik halatlar  belirli sürelerde 
gerginle tirecek bir sistemi de devreye soktu. - Rize / Güneysu 
(http://www.sondakika.com/haber-bu-yapilar-italya-da-tez-konusu-oldu-3161508/) 

 

  



EK - 3 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: Edatlar ve Ba laçlar (-D kçE, -Dik + iyelik sürece, süresince, boyunca) 

SÜRE: 40+ 40 dakika 

HEDEFLER: 

-  Süreç bildiren cümleler kurabilme 

- Türkçe mektup yazabilme 

- Edebî metinleri anlayabilme 

- Yaz  anlat mda paragraflar  anlaml  bir bütün hâline getirebilme 

TEKN KLER 

• Beyin f rt nas  

• itsel oyun 

• Soru – cevap 

KAYNAK ARAÇ VE GEREÇLER 

• Yeni Hitit Türkçe Ders Kitab  

• Mektup örne i 

HAZIRLIK 

Ders ba lamadan önce tahtaya yaz lan mektubu ö rencilerin okumas  ve kendi 
dillerindeki kurallar  hat rlamalar  sa lanarak dikkat çekilir.  

AÇIKLAMA 

-D kçE 

1. Bir eylem devam ediyor ve o devam ederken ondan etkilenen ba ka bir eylem de 
ayn  oranda devam ediyor. 

 nsanlar ya land kça hayatlar  de ir. 

 Ya land kça güzelle iyorsun. 

 Küresel nma artt kça dünyan n dengesi bozuluyor. 



 Onu gördükçe sinirleniyorum. 

2. Eylem bir kez yap ld ktan sonra, tekrar tekrar yap yor. 

 Çikolatay  çok seviyorum, yedikçe yiyesim geliyor. 

 Konu tukça konu tu, salondaki herkes s ld . 

3. Bir eylemin yap lmas  ba ka bir eylemin yap lmas na ba . 

 Özür dilemedikçe onu affetmeyece im. 

 Ödevini yapmad kça d ar ya ç kmana izin vermeyece im. 

4. gittikçe  

 rt na gittikçe art yordu. (Artmaya devam ediyor.) 

 Gittikçe kilo al yorsun, yediklerine dikkat et. ( Kilo almaya devam ediyor.) 

5. oldukça 

 Oldukça yüksek bir binada oturuyordu. (Çok yüksek) 

 Oldukça iyi bir proje haz rlad k. (gerekti i kadar iyi) 

-Dik+ iyelik sürece 

 Spor yapt n sürece sa kl  ya ars n. 

 Ya ad z sürece a z devam edecek. 

 Çal n sürece s fta kalmazs n. 

 stanbul’da ya ad m sürece bu evde oturaca m. 

Süresince – Boyunca 

 Yolculuk boyunca uyudun. 

 Bir saat boyunca sevgilisinden bahsetti.  

 Üç hafta boyunca evinden ç kmad . 

 Uçu  süresince cep telefonlar  kapal  tutunuz. 

 Ders süresince farkl  dillerde konu may n. 

 Film süresince yan mda oturdu. 



-Dik/ -(y)EcEk +iyelik kadar, -(y)EcEk kadar 

 nav bekledi imiz kadar kolay de ildi. 

 Bu hemen çözebilece iniz kadar basit bir sorun de il. 

 Bahsetti in kadar kötü bir insan de ilmi . 

 Bu otel, dü ündü üm kadar kötü bir otel de il. 

 Evi hemen gidece iniz kadar yak n de ilmi . 

 Anlad m kadar yla sen ak ll  bir k zs n. 

 Bildi im kadar yla oras  kalabal k bir yer. 

 Sen bunu anlayacak kadar zekisin. 

-Dik/ -(y) EcEk + iyelik gibi 

1. stenmeyen bir durum varken onunla beraber ba ka istenmeyen durumlar var. 

 Dersi dinlemedi i gibi bir de arkada lar  konu turuyor. 

 Eve gelmedi i gibi bana bir telefon bile etmedi. 

 Ak am bizimle gelmeyece i gibi bizim gidi imizi de engellemek istiyor.  

2. Ayn  anda iki olay gerçekle iyor. 

 Çantas  ald  gibi odadan ç kt . 

 Çantam  kapt  gibi kaçt . 

3. Kar la rma 

 Baz  bitkilerin insan sa  için yarar  oldu u gibi zarar  da var. 

 Teknoloji insan hayat  kolayla rd  gibi onu yaln zla yor. 

UYGULAMA 

 rencilerin Türkiye’de geçirdikleri zaman diliminde yapt klar  sorularak 
yazma konusu seçimi ba lat r. Tek tek bir arkada lar yla konu ur gibi Türkiye’den 
bahsetmeleri sa land ktan sonra yaz  anlat m çal mas na ba lan r. Ö retmen süreç 
içerisinde ö rencilere rehberlik eder. 

  



ETK NL K-3: iir Okuyal m 

Oktay’a Mektuplar  

 I 

10. 12. 37 Ankara Saat 21 

, k yamet… 

Macar Lokantas 'nda yaz yorum 

lk mektubumu. 

Oktay'c m 

Bu gece sana 

Bütün sarho lar n selâm  var. 

 II 

12. 12. 37 Ankara Saat 14.30 

u anda d arda ya mur ya yor 

Ve bulutlar geçiyor aynadan 

Ve bugünlerde Melih'le ben 

Ayn  k  seviyoruz. 

 III 

6. 1. 38 Ankara Saat 10 

Bir aydan beri i  ar yorum, meteliksiz. 

Ne üstte var ne ba ta. 

Onu sevmeseydim 

Belki de beklemezdim 

nsanlar için ölece im günü. 

                             Orhan Veli          (Varl k, 15.1.1938) 

 



EK - 4 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: GEN  ZAMAN 

SÜRE: 40+ 40 dakika 

HEDEFLER 

 Al kanl klar  anlatabilme 

 zledi i filmi, ya ad  bir olay , gördüklerini anlatabilme 

 Türkçedeki iyi dilek cümlelerini do ru kullanabilme 

TEKN KLER 

 itsel oyun 

 Drama 

 Rol yapma 

KAYNAK, ARAÇ VE GEREÇLER 

 DVD oynat  

 Televizyon 

 Çizgi film  

HAZIRLIK 

 rencilerin bir gün içerisinde yapt klar  daha önce ö rendikleri imdi 
zaman cümleleriyle anlatmalar  sa lan r. Eski bilgiler hat rland ktan sonra s k s k 
yap lan eylemlerden bahsederken geni  zaman yap yla kurulan cümleler 
kullan larak ö rencilerin dikkati çekilir. 

AÇIKLAMA 

 Türkçede geni  zaman n kullan m yerleri u ekildedir: 

1. Eylemlerin s kl kla gerçekle ti i bilgisini verir, al kanl k gösteren 
durumlarda kullan r. 

Her sabah yar m saat ko ar m. 

Ruslar votka içmeyi sever. 



Hafta sonlar  arkada lar mla vakit geçirmekten ho lan m. 

2. Hiç de meyen durumlar  anlatmak için kullan r. ( do a olaylar , 
matematik i lemleri gibi.) 

Su 100 oC ‘de kaynar. 

Güne  do udan do ar, bat dan batar. 

Üç kere iki alt  eder. 

3. Bazen gelecek zaman için kullan r, bu durumda tahmin var demektir, 
gelecek zaman belirten belirteçler kullan r. 

Hava bulutlu, ak ama ya mur ya ar. 

Yar n görü ürüz. 

Gelecek hafta ben seni arar m. 

4. Emir, rica, istek, öneri, teklif gibi anlat mlarda kullan r. (soru ekli) 

Beni be  dakika bekler misin? (rica) 

Benimle evlenir misin? (teklif) 

5. kra, masal ve hikayelerin anlat nda kullan r. 

Temel bir gün Avrupa’ya gider. Temel’in kötü bir al kanl  vard r, sürekli içki içer. 
Bir gün bir bara girer, barmenden üç bira ister ve hepsini içer. Üç be  defa böyle 
yap nca barmen merak eder ve sorar: 

- Niye hep üç tane bira içiyorsunuz? 

Temel cevap verir: 

- Ben, Dursun ve Hamdi bizler üçüzüz. Hepimiz dünyan n farkl  
yerlerindeyiz. Hepimiz de bara girdi imizde birbirimizin yerine bira 
içeriz, öteki iki biray  o yüzden içiyorum, der. Yine günlerden bir gün 
Temel bara gelir ve iki bira ister, barmen verir. Temel biralar  içtikten 
sonra tam kalkarken barmen sorar: 

- Allah rahmet eylesin efendim, karde lerinizin biri öldü herhalde, deyince 
Temel cevap verir: 

- Hay r, ben içkiyi b rakt m da… 

6. Hayal kurarken, plan yaparken kullan r. 



Bu yaz sabahlar  erken kalkar z, spor yapar z, güzel bir kahvalt yla güne ba lar z. 

Büyük ikramiye bana ç karsa güzel bir araba al m. 

Üniversiteyi kazan rsam yurtta kal m. 

7. Dua ve beddua ederken kullan r. 

allah kafana saks  dü er. 

Umar m s navdan en yüksek puan  al m. 

allah çok mutlu olursunuz. 

8. yi dilekte bulunurken, tebrik ederken kullan r. 

Tebrik ederim. 

Te ekkür ederim. 

Mutluluklar dilerim. 

Kurallar: 

Olumlu: eylem –r / -Ar / - Ir + ki i ekleri 

-r: ünlü ile biten eylemlerden sonra gelir. 

-Ir: iki veya daha fazla heceli, ünsüzle biten eylemlerden sonra gelir. 

-Ar: tek heceli, ünsüzle biten eylemlerden sonra gelir. 

stisnalar: 

Al r 

Bilir 

Bulur 

Gelir 

Görür 

Kal r 

Olur 

Ölür 



Var r 

Verir 

Vurur 

San r 

Durur 

San r 

Durur 

Olumsuz: eylem – mA(z) + ki i ekleri 

 “ben” ve “biz” ki ilerinde olumsuzluk eki –mA, “sen, o, siz ve onlar” için 
mAz eklindedir. 

Soru: eylem –r mI+ (y) ki i eki? 

 Olumlu ekilde ve soru eklinde “ git-, et-, tat-“ eylemlerinin son harfi “d” 
olarak de ir. 

 Her hafta sinemaya giderim. 

 Yeme i tadar m z? 

 Kabul edece ini bilsem evlenme teklif ederim. 

UYGULAMA 

 Önceki günlerde görevlendirilen ö renciler kendi dillerinde bir çizgi filmi 
Türkçeye çevirerek derse haz rlan r. Gramer kavrat ld ktan sonra s fa getirilen 
televizyonda çizgi film sessiz olarak oynat lmaya ba lan r. Haz rlanan ö renciler 
çizgi filmi seslendirmeye ba lar. Film bittikten sonra gönüllü ö renciler çizgi 
filmdeki karakterleri canland r.  

 Filmi izleyen ö renciler çizgi film hakk nda dü üncelerini dile getirir ve ders 
bittikten sonra ö renciler kendilerini etkileyen filmleri anlatan kompozisyon 
yazarlar. 

 

  



EK - 5 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: ART K  (H KAYE) 

SÜRE: 40 + 40 DAK KA 

HEDEFLER 

 art kipinin hikayesini do ru kullanabilme 

 “E er” ile ba layan cümleleri anlayabilme  

 “Ben senin yerinde olsayd m” kal yla cümleler kurabilme 

 Dü üncelerini do ru s rayla anlatabilme 

TEKN KLER 

 Alt apka dü ünme tekni i 

 Tart ma 

 Soru cevap 

KAYNAK, ARAÇ GEREÇLER 

 Yeni Hitit Türkçe Ders Kitab  

 Dede Korkut Hikayeleri 

HAZIRLIK 

 retmen derse ba ndan geçen bir olay  anlatarak ba lar.  Ö rencilerden alt  

ki iyi seçerek onlar  beyaz apkayla (tarafs z),  k rm apkayla (duygusal), sar  

apkayla (iyimser), siyah apkayla (kötümser), ye il apkayla (yenilikçi), mavi 

apkayla (serinkanl ) yorumlar yapmas  ister.  Ö renciler dü üncelerini söyledikten 

sonra  s fta yer alan di er  ö rencilerin dü ünceleri de ö renilir. Konu 

hissettirildikten sonra ö renciler hedeften haberdar edilir. 

AÇIKLAMA 



 -sA-y-dI: gerçekle mesi bir arta ba  olan eylemlerin geçmi e aktararak 

anlatmay  sa lar. 

 Paras  olsayd  mutlaka bu ak am sinemaya gelirdi. 

 Ödevlerini yapsayd imdi ö retmenden korkmazd . 

 Bu ark  dinleseydi be enirdi. 

 Örneklerde görüldü ü gibi eylemin gerçekle medi ini ama geçmi te 

gerçekle mi  olmas  durumunda ya anacak ihtimalleri anlatmaya yarar. 

 “ er” edat  bu cümlelerin ba nda yer alabilir. 

 er i im olmasayd  size kat labilirdim. 

 er erken arasayd n sana yard m ederdim. 

 er isteseydi tatile ç kard . 

 art kipinin hikayesi ile kurulan cümlelerin sonunda yer alan tahmin eylemi 

geni  zaman n hikayesi eklindedir. 

 “ben senin yerinde olsayd m… 

  E er ba bakan ben olsayd m… 

 er çok param olsayd …” gibi varsay m cümleleri de bu gramerle kurulan 

cümle örnekleridir. 

UYGULAMA 

 fa getirilen hikaye örnekleri ö rencilere da r  ve  s rayla okutulur. 

rencilerden hikaye hakk nda yorum yapmalar  istenir. Farkl  ülkelerin edebî 

eserlerinden bahsedilir ve anlat lan hikayelerdeki kahramanlar hakk nda konu malar 

yap r. Bu ekilde ö rencilerin konu ma becerileri geli tirilerek farkl  yönlerden 

dü ünmeleri desteklenir. 



 Dersin sonunda herkesin seçti i kahraman n yerine geçerek bu masal  nas l 

kurgulayaca , kahraman n yerinde olsa, kahraman n yeteneklerine sahip olsa neler 

yapaca  ile ilgili bir kompozisyon çal mas  yapmas  istenir. 

  



ETK NL K - 5: Hikaye Okuyal m 

DEL  DUMRUL 

Zaman zaman içinde eski zaman içinde. Ne uçak var, ne tren var o zaman. Bundan 
birçok y llar önce, ad  gibi kendi de güzel O uz elinde, Deli Dumrul derler bir yi it 
vard . Bu yi it kendi gibi k rk yi it arkada  ile birlikte bir kuru dereyi tutmu , 
üzerine de büyük bir köprü yapm . Bu kuru dere. çinde su yok, sel yok. Böyle bir 
derede, bu büyük körü ne olacak? 

Deli Dumrul derdi ki: 

- Herkes bu köprüden geçsin, herkes bana haraç versin. 

Geçenden otuz akça, geçmeyenden de döve döve k rk akça haraç al rd . Bunu neden 
yapard ? Neden hem geçenden, hem geçmeyenden haraç al rd ? 

Der ki: 

- Bu geni  O uz elinde daha deli, benden daha yi it bir er varsa gelsin. 
Vuru ay m, dövü eyim. Böylece herkes benim ne yi it bir adam 
oldu umu bilsin. 

Millet ba na bela m  bulsun? Yolcu olan gelir, otuz akça haraç verir, geçer giderdi. 
Hiç kimse onunla vuru ay m, dövü eyim, demezdi. 

Bir gün bu köprünün yan na bir bölük oba geldi. Bunlar içinde bir yi it adam vard , 
çok hasta idi. Hasta yi it ate ler içinde yan yordu. Hastal k bu ya! Ulu tanr , al 
kanatl  Azrail’e emir verdi. Azrail geldi, hasta yi idin can  ald  gitti. Hasta yi it 
öldü. Oba halk  yas içinde kald . Kimi o ul diye, kimi karde  diye a lad , 

Bu s rada k rk arkada  ile Deli Dumrul ç kt  geldi: 

- Bre ne oluyor? Burada bu ses ne? Bu kara yas ne? Benim köprümün 
ba nda bu kadar insan neden a lar? Çabuk biri bana cevap versin! Dedi. 

htiyar bir adam kalkt : 

- Bre güzel yi it, benim de senin gibi yi it bir o lum vard ; hasta idi. Az 
önce al kanatl  Azrail geldi, can  ald . Burada, bu köprünün ba nda bu 
kadar insan, o ul diye, karde  diye, ona a lar, dedi. 

Deli Dumrul sordu: 

- Bre kim olur bu Azrail? Otuz akça haraç vermeden bu köprüden nas l 
geçer? 



Oba halk : 

- Al kanatl  Azrail geçer, dediler. 

Deli Dumrul k zd : 

- Bre bana bu O uz elinde Deli Dumrul derler! Herkes bu köprüden bana 
haraç verir de öyle geçer! Bu al kanatl  Azrail kim olur ki hem bana haraç 
vermeden geçer, hem de bir yi idin can  al r? Söyleyin bana! Nereye 
gitti o? Söyleyin bre! Hemen onu bulay m! Vuru ay m, dövü eyim! K rk 
akçe haraç alay m! O güzel yi idin de can  kurtaray m! Dedi. 

Ba ka bir ihtiyar kalkt : 

- Bre yi it, bilir bilmez çok ileri gittin. Al kanatl  Azrail ile güre  olmaz. Al 
kanatl  Azrail ile sava  olmaz. Al kanatl  Azrail sana haraç vermez. O, ulu 
tanr dan emir al r. Sen böyle sözleri b rak, dedi. 

Deli Dumrul: 

- Bu o uz elinde benden yi it adam yok. imdi gider o Azrail’i bulurum, 
dedi. Arkada lar  ile birlikte yürüdü gitti.  

Deli Dumrul’un bu sözleri ulu tanr ya ho  gelmedi. Azrail’i ça rd , ona öyle emir 
verdi: 

- uz elinde Deli Dumrul derler, s ra sayg  bilmez biri var, imdi git onun 
can  al, dedi. 

Bu s rada Deli Dumrul, arkada lar  ile birlikte evinde idi. Azrail yüz ya nda bir 
ihtiyar oldu; Deli Dumrul’un can  almak için birden ç kt  geldi. O kadar ki i içinde 
onu yaln z Deli Dumrul gördü. Deli Dumrul, Azrail’i görünce bir ho  oldu. Görür 
gözü görmez oldu, tutar eli tutmaz oldu. Sonra biraz kendine geldi. Azrail’e öyle 
dedi: 

- Bre ihtiyar, sen kimsin? Buraya nas l geldin? Ben senin gibi bir adam 
görmedim. Sen geldin, ben bir ho  oldum. Görür gözüm görmez oldu, 
tutar elim tutmaz oldu. Bu ne i  bre? Hemen git buradan. Git de ba ma 
bela olma! 

Azrail güldü: 

- öyle biraz yola gel deli o lan, dedi. Az önce al kanatl  Azrail için neler 
neler dedin: “ unu bulay m da dövü eyim, k rk akçe haraç alay m. 
Yi idin can  kurtaray m” dedin. te al kanatl  Azrail benim. Bak 
bakal m, benden haraç almak kolay m ? 



Deli Dumrul sordu: 

- Bre ihtiyar, sen Azrail misin? Benim köprümden haraç vermeden geçen 
sen misin? Orada bir güzel yi it yat yordu. Onun can  alan sen misin? 

Azrail: 

- Evet benim. imdi de senin can  almak için geldim. Haydi haz r ol 
bakal m! Dedi. 

Sonra elinde k ç, Azrail’e sald rd . Bunun üzerine Azrail güvercin oldu, ormana 
do ru uçtu gitti. 

Deli Dumrul güldü: 

- Azrail benden korktu da güvercin oldu, uçtu gitti. Gideyim, onu bulay m. 
Onun can  alay m. Yi idin can  kurtaray m, dedi. 

At na bindi, do ru ormana gitti. Da da derede biraz gezdi. Ormanda oradan oraya 
ko tu. Birkaç güvercin öldürdü. Sonra geri döndü, evine geliyordu ki, Azrail, Deli 
Dumrul’un at na kar  ç kt . At birden ürktü, Deli Dumrul’u yere att . Azrail, Deli 
Dumrul’un ba na geldi. Onu görünce Deli Dumrul’un görür gözü yine görmez oldu, 
tutan eli yine tutmaz oldu, Azrail’e: 

- Can m Azrail, ba la beni! Dedi. Cahillik ettim, ne olur, ba la beni! 
Dedi. Cahillik ettim, ne olur ba la beni! Alma can , git buradan 
ihtiyar! 

Azrail: 

- Çabuk can  ver! Diye ba rd . 

Deli Dumrul: 

- Benim gibi genç bir adam n can  almak do ru mu? Yapma Azrail! Etme 
Azrail! Ben çok cahillik ettim. Ba la beni! 

Azrail: 

- imdi yola geldin deli o lan, dedi. Yola geldin ama benim elimde bir ey 
yok. Bunu ulu tanr  emir verir. Emir onun. Benim elimde hiçbir ey yok. 

Deli Dumrul: 

- Can  ulu tanr  m  verir? Ulu tanr  m  al r? Diye sordu. 

 



Azrail: 

- Evet, tanr  verir, Tanr  al r, diye cevap verdi. 

- Öyle ise sana ne oluyor bre ihtiyar? Sen çekil aradan. Çekil de ben tanr  
ile konu ay m, dedi. 

Sonra Deli Dumrul, ulu tanr ya yalvard : 

- Ulu tanr , güzel tanr ! Bu can, senin verdi in can. Bu can benim de il, 
senin. Ne olur, bu can  bana ba la ulu tanr . Her yerde, her eyin sahibi 
tanr ! Biz senden geldik. Senden ba ka tanr  yok. Bunu kabul ettim. Ama 
u Azrail’i aradan ç kar. Beni onun eline koyma! Azrail’i aradan ç kar da 

benim can  ister ba la, ister al. 

Deli Dumrul’un bu sözleri tanr ya ho  geldi. Kara kara bulut dolu gökyüzü birden 
aç ld . Ulu tanr  Azrail’i geri ça rd : 

- Bu Deli Dumrul bir ho  adam. Az önce ileri geri att  tuttu ama imdi yola 
geldi. Can  kim verir, kim al r, ö rendi. Art k onu ho  gördüm. Git, ona 
söyle kendi can  yerine ba ka bir can bulsun. O buldu u can  al, Deli 
Dumrul’u b rak dedi. 

  



EK - 6 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: ETT RGEN EYLEMLER 

SÜRE: 40 + 40 DAK KA 

HEDEFLER 

 Ettirgen eylemleri do ru kullanabilme 

 Ettirgen eylemle kurulan cümleleri anlayabilme 

 Emir, istek, rica cümlelerini do ru kurabilme 

 Türkçe gazete haberlerini okuyup anlayabilme 

 Yabanc  kelimeler yerine Türkçe kelimeler kullanabilme  

TEKN KLER 

 Örnek olay yöntemi 

 Tart ma 

 Soru cevap 

KAYNAK ARAÇ VE GEREÇLER 

 Yeni Hitit Türkçe Ders Kitab  

 Gazete haberleri 

HAZIRLIK 

 retmen gazete ya da televizyonlarda gördü ü ki ilerden, olaylardan 
bahsederek ö rencilerin dikkatini çeker. Estetik ameliyatlar n yayg nl  konusundan 
bahseden gazete haberi ö rencilere okutularak ö rencilerin dü ünceleri ö renilir. 
Eylemlerin ettirgen hâlleriyle kar la lmas  ve dü ünülmesi sa lan r. Ö renciler 
hedeften haberdar edildikten sonra konu anlat lmaya ba lan r. 

AÇIKLAMA 

 Eylemlerin gerçekle mesine sebep olma, yard m etme, izin verme ve emretme 
durumlar  anlatmak için kullan r. Özne genellikle i i yapan de il yapt rand r. Her 
eylem ettirgen hâle getirebilir fakat her eylem ayn  ek ile ettirgen olmaz. 



 Sonunda kocama istedi im arabay  ald rd m. (Sebep olma) 

 Karde ime ödevlerini yapt rd m. (Yard m etme) 

 Belediye ba kan  sokaklar  süsletti. (emirle yapt rma) 

 Çocuklar  dün gece partiye gönderdim. (izinle yapt rma) 

 Kom umun çocuklar na po etleri ta tt m. (ricayla yapt rma) 

 -(I)t: ünlü ya da r,l gibi ak  ünsüzlerden biri ile biten iki veya daha 
çok heceli fiil gövdelerinden sonra gelir. (Korkmaz, 2003:556) 

retmen bu iiri s fta bana okuttu. 

Terzi annemin elbisesini daraltt . 

Bu konuyu bana ablam anlatt . 

 -DIr- / -Dur: ünlü ile biten tek heceli ve belirli nitelikteki çok heceli 
bütün fiillerden sonra gelebilir. (Korkmaz, 2003:558) 

Annem, karde ime yeme ini yediriyor. 

Patronum onu arayanlara “yok” dediriyor. 

Bu koku midemi buland yor. 

 -(I)r- / -(U)r- : kullan  sürekli bir ettirgenlik ekidir. Ç, , t gibi di  
ve di  eti ünsüzleri ile g, y gibi ön damak ünsüzleriyle kapanan tek 
heceli fiillere gelir. (Korkmaz, 2003:560) 

Yalan söylerken gözlerini hep kaç yorsun. 

Bizim evimizde yemekleri annem pi irir. 

Abur cuburla karn  doyurma, yemek vaktine az kald . 

 -Ar- : ç kar-, gider-, kopar-, yakar gibi az say da örne i bulunan bir 
yap r. 

 -Dar:  gönder-, gönder-, kotar- gibi az say da örne i bulunur.  

 -(I)z- / -(U)z: emzir-, tutuz-, utuz- örneklerinde görülmektedir.  

Ettirgen çat  cümlelerde bir i i yapt ran, ikincisi ( veya üçüncüsü de ) i i yapan 
olmak üzere iki özne vard r. i yapt ran özne ( birincil özne), i i yapan ya da ikincil 
özne diye adland labilir. Geçi li fiillerden kurulan ettirgen çat larda, ikinci (veya 



üçüncü) özne yönelme durumuna girmi tir. E er cümlenin öznesi belirtilmemi se, bu 
özneyi fiile kime? Sorusunu sordurarak bulabiliriz: 

Birikmi  yaz lar  yazd rd m. 

Kime yazd rd n? –karde ime. 

Azize Han m, be endi i modelleri haz rlatm . 

Kime haz rlatm ? – terziye gibi. 

Geçi siz fiillerden kurulan ettirgen çat larda ikinci bir özneye ihtiyaç yoktur: 

Annesi çocu unu aç k havada gezdirdi. Sonra da ninni söyleyerek uyuttu. Gibi.  

(Korkmaz, 2003:563) 

UYGULAMA 

 Dersin ba nda ö rencilere da lan haberler üzerinde ettirgen çat  eylemler 
kullan larak bir tart ma ba lat r. Ö rencilerin estetik ameliyat yapt rma 
konusundaki dü ünceleri, ünlülerin yerinde olmalar  durumunda neler 
yapabilecekleri konu ulduktan sonra, estetik ameliyat yapt rma konusundaki 
dü üncelerini anlatacaklar  bir kompozisyon yazmalar  istenir. 

 

 

  



ETK NL K - 6: Magazin Dünyas  

Karne Hediyesi Estetik Ameliyat stiyorlar 

 

Gençlerin estetik cerrahiye ilgisi giderek art yor. Doç. Dr. Ahmet Sönmez, gençlerin 
ebeveynlerinin deste i ile karar vererek estetik yapt rmak istediklerini belirtiyor. Son 

llarda liseyi bitiren gençler aras nda estetik ameliyat yapt rarak üniversiteye 
ba lama iste inin giderek artt na dikkat çeken Plastik Rekonstrüktif ve Estetik 
Cerrahi Uzman  Doç. Dr. Ahmet Sönmez, estetik yapt rma ya n dü tü ünü u 
sözlerle özetliyor. 

"Anne baba ve genç k  muayenehanemde kar mda görünce pek çok ki inin merak 
etti i soruyu ben de kendime sorma ihtiyac  duydum. Estetik cerrahi ya  küçülüyor 
mu? Evet, gerçekten de öyle. Henüz üniversite ça ndaki gençlerle son y llarda daha 

k kar la yoruz. Özellikle e itimin tatile girdi i dönemlerde ço unlukla burun 
esteti i, kulak esteti i ve meme büyütme ameliyat  ve bazen de liposuction için 
hastalar plastik cerrahlara ba vuruyor. 

Anne babalar, çocuklar n üniversite hayat  kariyerinin ba lang  gibi görüyor. 
Çocuklar ndaki kusurlar n giderilmesini ve yeni arkada  ve i  çevrelerine yeni 
imajlar yla ba lamas  istiyorlar. Bunun için, konsültasyonlara çocuklar yla birlikte 
geliyorlar. Ço unlukla ebeveynlerden en az bir tanesi güçlü ekilde ameliyata te vik 
edici oluyor. Hatta bu ameliyat  s f geçme hediyesi olarak dü ünen anne-babalara 
da rastlan yor. 

Estetik operasyonlara ilgi giderek art yor. Amerika'da 2001-2009 y llar  ar nda 
estetik müdahale say  yüzde 20 artt . Art  özellikle 50 ya  üzeri ki ilerde 
görülürken, gençler aras nda oran dü tü. Ba vuru say n giderek artmas , ameliyat 
olan gençlerin say  art yormu  gibi alg lanmas na yol aç yor. Türkiye'de de durum 
farkl  de il. Plastik cerrahlar, muayenehanelerinde eskiye oranla daha fazla say da 
genç hasta kabul ediyor. Bu durum, estetik cerrahi ya n küçülmesinden ziyade 
estetik cerrahiye ilgi duyan nüfusun artmas ndan kaynaklan yor" diyor. 
(http://www.stargundem.com/yasam/1255439-karne-hediyesi-estetik-ameliyati-
istiyorlar.html) 



EK - 7 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: B LD RME EK  (-dIr) 

SÜRE: 40 + 40 DAK KA 

HEDEFLER: 

 Bildirme ekini do ru kullanabilme 

 Türkçe bilgilendirme yaz lar  anlayabilme 

 Yar m b rak lan bir yaz  tamamlayabilme 

TEKN KLER 

 Paragraf tamamlama 

 Tart ma 

 Düz anlat m 

KAYNAK ARAÇ VE GEREÇLER 

 Yeni Hitit Türkçe Ders Kitab  

 Paragraf tamamlama al rmalar  

HAZIRLIK 

 retmen ku ak çat mas  örnekleriyle derse ba lar. Ö renciler kendi 
hayatlar ndan ve çevrelerinden örnekler verdikten sonra ö rencilere ergenlik, ku ak 
çat mas , kültür bo lu u gibi terimlerden bahsedilir. Hedef söylendikten sonra 
bildirme eki anlat r. 

AÇIKLAMA 

 -dIr / -dUr eki alan ad soylu sözcükler cümlede yarg  bildiren yükleme 
dönü mektedir. 

Ankara, Türkiye’nin ba kentidir. 

Ali, irketimizin müdürüdür. 

nsan n en iyi dostu kitapt r. 



 -DIr- / -Dur- bildirme eki, çekimli fiillerin duyulan geçmi  zaman, -makta 
ekiyle olu turulan imdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin üçüncü ah s 
teklik ve çokluk çekimlerinde, fiilin gösterdi i olu  ve k a bir kesinlik bir 
peki tirme i lev ve anlam  katm r. ( Korkmaz, 2003:727) 

stanbul 1453 y nda fethedilmi tir. 

Uça z on dakika sonra kalkacakt r. 

Ma azam zda 100 TL üzerindeki al veri lerde iki taksit yap lmaktad r. 

 -DIr / -Dur eki eylemlere yer yer tahmin ve beklenti anlam  katmaktad r. 

Saat 17.00 annem i ten ç km r. 

Kap  açmad na göre uyuyordur. 

Üzülme, bence yar n seni arayacakt r. 

 

 

UYGULAMA 

 retmen ergenlik döneminde ya anan problemler ve gençlikte ya anan 
sorunlar üzerine bir tart ma ba lat r. S fa getirilen kaynaklardan ö rencilere 
ergenlik dönemiyle ilgili bilgiler okunur. Dersin sonunda ö rencilerden bir 
psikolo un yazd  iki paragrafl k al rma da r ve bir kompozisyon yazmalar  
istenir. 

 

 

  



ETK NL K - 7: Tamamlayal m 

 

 

 

 

 

Gencin arad  yeni bir kimliktir. Ben neyim? Kimim? Nas l bir insan 
olmal m sorular na yan t arar. Bir ki i ve bir birey olarak anne babas ndan 
de ik özellikleri oldu unun bilincine var r. Kendisine ve çevresine ele tirel bir 
gözle bakar. O güne dek yan lmaz ve kusursuz tan  anne babas  yeni bir 
de erlendirmeden geçirir. Onlarda hiç görmedi i eksikler, be enmedi i yanlar 
bulur. Ö ütleri saçma, koyduklar  kurallar s , yasaklar  anlams zd r. Ne 

lenmeyi bilirler, ne de giyinmeyi, k sacas  ya amay  bilmezler.  

 

Yeti kinler ve ya larda ise durum tam tersidir. Onlar n ki ilikleri oturmu tur. 
Ne istediklerini ne giyeceklerini bilirler. Öyle ki bu durum art k otomatiktir ve 
ço u kural onlar için de tirilemez bir hâle gelmi tir. 

Psik. Ferahim Ye ilyurt  

 

 

  



EK - 8 

TÜRKÇE DERS PLANI 

KONU: DÖNÜ LÜ EYLEMLER 

SÜRE: 40+ 40 DAK KA 

HEDEFLER 

 Dönü lü eylemleri do ru kullanabilme 

 Dönü lü eylemlerle kurulan cümleleri anlayabilme  

 Hislerini do ru anlatabilme 

TEKN KLER 

 Tart ma 

 Örnek olay 

 Soru cevap 

 Drama 

 itsel oyun 

KAYNAK ARAÇ VE GEREÇLER 

 Yeni Hitit Türkçe Ders Kitab  

 Gazete haberleri 

HAZIRLIK 

 retmen korkuyla s fa girer, koridorda ya ad  karanl k korkusundan 
bahsederek ö rencilerin dikkatini çeker. Korkusundan kurtulman n yollar  

rencilere sorarak tüm s  derse dahil eder. Çe itli korkulardan bahsedildikten 
sonra uçak korkusu konulu haber s fa da r. Bay l-, heyecanlan-, sinirlen-, ay l- 
gibi eylemlere dikkat çekilir. Ö renciler hedeften haberdar edilir. 

AÇIKLAMA 

 Dönü lü çat da i i yapan ve i ten etkilenen ayn  ki idir. Bu durumda i i yapan 
ki i hem özne hem de nesne durumundad r. 

 Polisi gören suçlular hemen sakland . 



 Çocu unu bulamayan anne etrafa bak nd , göremeyince dövünmeye ba lad . 

 Depresyona giren kad n günlerdir eve kapand . 

 Genellikle eylemlere gelen –(I)n, -(U)n ekiyle kurulur. 

Can m s ld , biraz gezineyim dedim. 

Gelin salona gitmeden önce güzelce süslendi. 

Aynan n kar nda tarand kça tarand . 

 Baz  durumlarda –(I)l, -(U)l ekiyle kurulur. 

Fareyi görünce bay lm m, ay ld mda hastanedeydim. 

Evden ayr lmadan önce babama s  s  sar ld m. 

Ben aradan çekiliyorum, ne hâliniz varsa görün. 

 Yer yer –(I) - / -(U) - ekinin de dönü lü çat  kurmakta kullan ld  
görülmektedir: bula -, büzü -, eri -, e le -, geli -, giri -, ili -, k -, 
koku -, olu -, savu -, s -, tutu -, yat -, yeti -, y - gibi. (Korkmaz, 
2003:551) 

Küçük bir ate ten tüm a açlar tutu tu. 

Annemden korkan karde im hemen s . 

Otobüse son anda yeti tim. 

UYGULAMA 

 Dönü lü eylemlerin listesi s fa da r. Ö renciler ve ö retmen iki er tane 
dönü lü eylem seçer ve arkada lar na oyunla anlatmaya çal r. Ö renciler eylemi 
tahmin etmeye çal r. Tüm eylemler anlat ld ktan sonra yazma çal mas na ba lan r. 

 rencilerden, heyecanlanma, korku ve sinirlenme durumlar nda neler 
yapt klar , nas l hisler ya ad klar  anlatmalar  istenir. Ö retmen yazma 
çal malar  s ras nda rehber durumundad r. 

  

 

 

 



EK - 9: KOMPOZ SYON ÖRNEKLER  
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